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 Augmented Reality Cover 

Das Cover des Tagungsplaners St. Pölten beginnt zu leben!
Was Sie dafür tun müssen? Ganz einfach:
 › Scannen Sie den QR Code
 › Installieren Sie die Artivive APP auf Ihrem Smartphone
 › Öffnen Sie die App 

und halten Sie das 
Smartphone  
über das Buchcover, 
um es zum Leben  
zu erwecken.

Nice to meet you!

 Augmented reality cover 

Bring the cover of the St. Pölten  
conference planner to life!  
How do you do that? Simple:
 › Scan the QR code
 › Install the Artivive APP on your mobile phone
 › Open the app and hold your phone over  

the cover to bring it to life.
Nice to meet you!

© NÖ Museum Betriebs GmbH, Theo Kust

© Cityhotel D&C

© Schwarz-König

Tagungsplaner/Planners Guide www.stpoeltentourismus.at/convention02

CONTENTS

http://www.stpoeltentourismus.at/convention


Überraschend 
St. Pölten:  
Tagen und Feiern leicht gemacht

Einfach aus allen Richtungen zu erreichen, perfekt an das öffentliche Verkehrsnetz 
angebunden, mitten im Grünen am Fluss Traisen gelegen, ausgestattet mit innovati­
ven Unternehmen, herzlichen Gastgeber*innen, außergewöhnlichen Tagungsmöglich­
keiten und immer am Puls der Zeit, wenn es um kreative, kulinarische oder sportliche 
Ideen für Programme rund um Seminare und Tagungen geht: St. Pölten macht es Ihnen 
wirklich leicht, Ihre Veranstaltungsvorstellungen in die Realität umzusetzen. Der 48 
Seiten starke Katalog präsentiert 35 Partner*innen und ihre Angebote voller Möglich­
keiten zum Tagen, Feiern, Entspannen und Wiederkommen.

Machen Sie es sich einfach
St. Pölten ist eine offene, kreative und urbane Stadt, die sich laufend weiter­
entwickelt, an sich arbeitet und die Bedürfnisse ihrer Bewohner*innen und  
 (Tagungs­)Gäste fest im Blick hat. Lassen Sie sich inspirieren und überraschen.  
 Überraschende und bewegte Einblicke zeigt Ihnen auch unser Augmented Reality  
 Cover. Einfach der Anleitung im Inhaltsverzeichnis folgen und St. Pölten entdecken. 

Wir freuen uns auf Sie und Ihre nächste Veranstaltung in St. Pölten.

Easy to reach from all directions, perfectly connected to the public transport network, 
situated in the green on the banks of the River Traisen, home to innovative companies, 
welcoming hosts, exceptional conference facilities and always on the cutting edge 
when it comes to creative, culinary or sporting ideas for seminar and conference  
programmes: St. Pölten makes it really easy for you to put your event ideas into  
practice. What follows are 48 pages full of opportunities of our 35 partners for  
holding conferences and meetings, for celebrating, relaxing and returning.

Why not make things easy for yourself?
St. Pölten is an open, creative and cosmopolitan city that’s constantly evolving,  
working on itself and keeping a close eye on the needs of its residents and guests.  
Let yourself be inspired and surprised.  Our augmented reality cover is also  
 a source of surprising and moving insights. Simply follow the instructions in  
 the table of contents and discover St. Pölten. 

We’re looking forward to welcoming you and your next event to St. Pölten.

Mag. Matthias Stadler
Bürgermeister  
Mayor

Mag. Stefan Bauer
Tourismusdirektor 
Director of Tourism Management
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SURPRISING ST. PÖLTEN: MEETINGS AND CELEBRATIONS MADE EASY  

St. Pölten Tourismus
Incoming Reisebüro und
Convention Bureau

Marketing St. Pölten GmbH
Rathausplatz 1, 3100 St. Pölten, 
Austria

T: +43 2742 333 5011 
oder // or: +43 2742 333 5000 
Mobil // mobile: +43 676 4900872 

incoming@st­poelten.gv.at
stpoeltentourismus.at/convention

Information & Booking: +43 2742 333 5011 Tagungsplaner/Planners Guide
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Meet me  
in St. Pölten

 In St. Pölten macht man noch echte 
Erfahrungen mit barocken Schön heiten 
und authentischen Zeitzeugen des  
Jugendstils und anderer Epochen.  
Die rund 60.000-Einwohner*innen-Stadt 
verspricht spannende Kombinationen 
aus Kunst und Kultur, aus Kulinarik  
und Genuss und aus Natur und Sport.  
Die perfekte Kulisse für Ihre Veranstal-
tung. Der perfekte Ausklang nach  
getaner Arbeit. Ein Erlebnis.

Kultur
Das Kulturprogramm in St. Pölten ist 
nahezu unerschöpflich, der Veranstal­
tungskalender das ganze Jahr über gut 
gefüllt. Die drei renommierten Kultur­
häuser Festspielhaus St. Pölten, Bühne  
im Hof, Landestheater Niederösterreich 
wie auch Programmkino und Club 
Cinema Paradiso sorgen in St. Pölten 
dafür, dass Tanz, Sprechtheater, Kaba­
rett, Live­Musik, internationale Gast­
spiele, großes Kino, Zirkus und vieles 
mehr an sieben Tagen der Woche auf die 
Bühnen kommen. Sehenswertes zeigen 
die Museen und Galerien der Stadt. 
Stadttouren, Europaballett, Sommer­
theater und Open­Air­Sommerfestivals 
laden zu noch mehr energiegeladenem 
Vergnügen und vielversprechenden  
Entdeckungsreisen.

Natur
St. Pölten ist von Natur aus überra­
schend vielseitig. Gerade wenn es um 
Erholung und Entspannung geht, finden  
sich in der Stadt Seen, Flüsse, Park­ 
anlagen und Radwege. Die neueste  
Verweiloase hört auf den Namen  
„Flederhaus“: Die 16 Meter hohe Holz­
konstruktion lädt mit Hängematten und 
Hängesesseln zum „Abhängen“ ein.  
Panoramablick inklusive. Als gezielte 
Maßnahme gegen den Klimawandel 
wurde das Naherholungsgebiet  
„Eisbergspitze“ eröffnet. Auf rund  
2.000 Meter Wegenetz kann die Viel­
falt der Natur hier hautnah erlebt werden 
und die neue Mehr­Generationen­  
Sportanlage sorgt für einen gesunden 
Mix aus Motorik­, Fitness­ &  
Calisthenics­Geräten. 

Sport
St. Pölten hat sich zum Ziel gesetzt,  
die sportlichste Stadt Österreichs zu  
werden, daher wird das Sportangebot  
in der Stadt kontinuierlich erweitert.  
Ob Laiensport oder Profiliga, ob Mini­
golfanlage, modernste Kegelbahnen, 
kilometerlange Radwege, Frei­ und Hal­
lenbäder oder Laufstrecken für alle Fit­
nesslevel: Aktiv am Sportleben der Stadt 
teilzunehmen gelingt hier vor jeder Haus­ 
und Hoteltüre. Aktions geladen wird es  
beim Extrem­Hindernislauf Spartan Race. 
Auch die Austrian Bowl ist in St. Pölten 
zurück. Das Football­Spektakel begeis­
tert jährlich über 5.000 Fans in der  
NV Arena. 

Kulinarik und Hotellerie
In St. Pölten stehen Küchenchefs an 
den Töpfen, die sich nicht nur regiona­
ler Küche verschrieben haben, sondern 
auch auf internationalem Niveau  
großartige Performance abliefern.  
Kreative Quereinsteiger in Foodtrucks,  
Regionalgenuss auf dem Wochen­  
markt, österreichische Klassiker  
wie Schnitzel und Rindsbraten serviert  
St. Pölten genauso wie 6­Gänge­ 
Menüs auf Haubenküchen­Niveau und 
Schmankerl aus der Kellergasse. Bei 
schönem Wetter laden die zahlreichen 
Gastgärten der Innenstadt zum Tages­
ausklang. Eine vielfältige Hotelland­
schaft sorgt für erholsame Nächte: von 
der familiär geführten Privatpension bis 
hin zum luxuriösen 4­Sterne­Hotel. 

MEET ME IN ST. PÖLTEN  

© Rupert Pessl

© Rupert Pessl Photo

Verweiloase „Flederhaus“
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St. Pölten is a place where it’s still  
possible for visitors to experience 
genuine baroque beauties and authentic 
witnesses to the age of Art Nouveau and 
other periods. The city of around 60,000 
inhabitants promises exciting combina-
tions of art and culture, culinary delights 
and enjoyment, nature and sport. 

Culture
St. Pölten’s cultural programme is  
almost endless and the calendar of 
events means that there’s always  
something to do throughout the year.  
Its three renowned cultural venues –  
the Festspielhaus St. Pölten, Bühne im  
Hof, Landestheater Niederösterreich – 
as well as the repertory cinema and  
Club Cinema Paradiso ensure that dance, 
spoken theatre, cabaret, live music, 
international guest performances,  
grand cinema, circus and much more 
may be experienced at St. Pölten’s ven­
ues on each and every day of the week. 
The city’s museums and galleries pres­
ent art and artefacts that are also well 
worth seeing. Guided city tours,  
European ballet, summer theatre and  
open­air summer festivals invite audi­
ences to enjoy even more vibrant fun  
and promising journeys of discovery. 

Nature
St. Pölten boasts a surprisingly varied  
character, particularly where recreation 
and relaxation is concerned – that’s 
because the city is home to lakes,  
rivers, parks and cycle paths. The  
latest oasis of relaxation goes by the 
name of “Flederhaus”: the 16­metre­ 
high wooden ‘Bat House’ invites its 
guests to ‘hang out’ on the hammocks 
and hanging chairs it has been furnished  
with. Panoramic views included. The  
“Eisbergspitze” (“Tip of the Iceberg”)  
recreational area was opened as a tar­
geted measure to combat climate 
change. The area allows both residents 
and visitors to experience the variety  
of nature up close on around 2,000 
metres of paths while the new  
multi­generational sports facility  
boasts a healthy mix of facilities for  
practising callisthenics and improving 
motor skills and fitness. 

Sports
St. Pölten has set itself the goal of 
becoming Austria’s sportiest city, which 
is why the range of sports that are on 
offer there is constantly being expanded. 
Be it amateur sports or professional 
leagues, mini­golf courses, state­of­the­
art nine­pin skittle alleys, kilometres of 
cycle paths, outdoor and indoor swim­
ming pools and running routes for all  
levels of fitness: it’s possible to actively 
join in the city’s sports activities from  
the doorsteps of all buildings and hotels.  
The Spartan Race extreme obstacle  
course is where lots of action takes 
place. The Austrian Bowl has also  
been back in St. Pölten. This spectacle  
of American football thrills more than 
5,000 fans in the NV Arena every year. 

Culinary delights  
and hotel hospitality
The chefs working at their pots and pans 
in St. Pölten are not only committed to  
regional cuisine but also to delivering  
great performances at international  
levels. St. Pölten serves up creative out­
siders in their food trucks and  
regional delights at the weekly market  
as well as such Austrian classics as 
schnitzel and roast beef, six­course 
menus at award­winning levels and  
delicacies from the Kellergasse.  
Weather permitting, the city centre’s 
many outdoor dining areas invite guests 
to bring their day to a close there.  
A varied hotel landscape ensures  
relaxing nights: from family­run private 
B&Bs to luxurious four­star hotels. 

Fouad Boussouf_Via © Gregory Batardon 

© Doris Schwarz-König
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Hotels, Locations & Gastronomie 
Gehobener Komfort für alle Ansprüche.  

Cityhotel D&C****, Seite 17

Flexible Eventlocation & Business­Hotel.  
Hotel Metropol**** Garni, Seite 19

Grüne Tagungsoase.  
Bildungshaus St. Hippolyt, Seite 22

Direkt am Bahnhof günstig Tagen und Schlafen.  
St. Pölten Jugendherberge, Seite 22

DAS Haus am Bahnhofplatz für kurze Wege.  
Hotel Gasthof Graf*** Superior, Seite 23

Tagen zwischen Aquarien und Terrarien.  
Museum Niederösterreich, Seite 29

Kleinkunstbühne für kreative Veranstaltungen.  
Bühne im Hof, Seite 30

Markante Architektur für bühnenreife Event­Ideen.  
Festspielhaus St. Pölten, Seite 30

Moderne Komponenten in historischem Ambiente.  
Landestheater Niederösterreich, Seite 31

Treffpunkt zwischen Sakralkunst aus Gotik und Barock. 
Museum am Dom, Seite 33

Szene­Treff in trendigem Design.  
Schau.Spiel, Seite 38

Gediegene Kaffeehaus­Atmosphäre.  
Café Pusch, Seite 40

Einzigartiger Genuss mit 2­Hauben­gekrönter Kulinarik.  
Ælium, Seite 41

Hotels, Locations, Gastronomie  
und Busunternehmen: 

Perfekt gelegen
Wohlfühlort inmitten der Natur.  

Hotel Gasthof Seeland***, Seite 16

Moderner Komfort in Autobahnnähe.  
Motel 267, Seite 18

Hotel mit multifunktioneller Sportanlage.  
Sportzentrum Niederösterreich, Seite 20

St. Pöltens erstes Design­Budget­Hotel.  
Das Alfred, Seite 21

Ideal für größere Gruppen und in Autobahnnähe.  
Cleverhotel***, Seite 23

Multifunktionale Veranstaltungssäle für Gruppen.  
ArbeitnehmerInnenzentrum (ANZ), Seite 26

Veranstaltungsgelände für den Wow­Effekt.  
Glanzstoff Events, Seite 27

Außergewöhnliche Location in St. Pölten Nähe.  
World of Styx, Seite 28

Rollendes Tagungs­ und Ausflugserlebnis.  
Mariazellerbahn, Seite 31

Fun & Action für große und kleine Feiern.  
NXP Bowling & Lasertron, Seite 32

Eines der größten und vielseitigsten  
Veranstaltungszentren Österreichs.  

VAZ St. Pölten, Seite 32

Idyllischer Ausflugsort in St. Pölten­Nähe.  
Stift Herzogenburg, Seite 33

Moderne Veranstaltungsflächen mit Gastronomie.  
Events im WIFI St. Pölten der WKNÖ, Seite 35

Tagungs­Location in historischen Mauern &  
2­Hauben­Restaurant.  

Schloss Thalheim, Seite 35 

Großartige Erlebniswelt für alle Sinne.  
Genuss trifft auf Eventlocation. 

Klang.Spiel, Seite 39

Kreative kulinarische Gesamtpakete.  
Flieger Catering, Seite 42

Seminare und Events in der Winzerstube.  
Winzergut Ortmann, Seite 42

Bus­ und Reisezentrum mit ressourcenschonendem Fuhrpark. 
Mitterbauer, Seite 44

Busse für komfortable Erlebnisreisen.  
Meidl Reisen, Seite 44

St. Pölten:  
Immer die richtige Wahl

ST. PÖLTEN: ALWAYS THE RIGHT CHOICE  

Die Vorzüge unserer Partner auf den Punkt gebracht
Our partners’ benefits in a nutshell

Phänomenal 
zentral

In 
St. Pölten 
Randlage  

oder in der 
Region

© SEPA.Media, Barbara Seiberl-Stark
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Hotels, locations  
and culinary experiences: 
Elevated comfort for all requirements 

Cityhotel D&C****, page 17

Flexible event location & “business” hotel. 
Hotel Metropol**** Garni, page 19

Green conference oasis. 
Bildungshaus St. Hippolyt, page 22

Directly at the main station, ideal for inexpensive  
meetings and sleeping.  

St. Pölten Jugendherberge, page 22

THE hotel on Bahnhofplatz for short distances. 
Hotel Gasthof Graf*** Superior, page 23

For meetings between aquariums and terrariums. 
Museum Niederösterreich, page 29

Cabaret stage for creative events  
Bühne im Hof, page 30

Striking architecture meets extraordinary event ideas. 
Festspielhaus St. Pölten, page 30

Modern components in a historic setting. 
Landestheater Niederösterreich, page 31

Let’s meet between sacred art  
from the Gothic and Baroque periods.  

Museum am Dom, page 33

Trendy meeting place. 
Schau.Spiel, page 38

Sterling coffee house atmosphere. 
Café Pusch, page 40

Unique culinary pleasure crowned with two­toques. 
Ælium, page 41

Hotels, locations, culinary experiences 
and coach companies: 

perfectly situated
Place of well­being in the middle of nature. 

Hotel Gasthof Seeland***, page 16

Modern comfort and perfectly connected  
close to the motorway. 

Motel 267, page 18

Hotel right at the heart of a multifunctional sports facility.  
Sportzentrum Niederösterreich, page 20

St. Pölten’s first designer budget hotel. 
Das Alfred, page 21

Ideal for larger groups and close to the motorway.  
Cleverhotel***, page 23

Multifunctional event hall for larger groups. 
ArbeitnehmerInnenzentrum (ANZ), page 26

Unique event premises with wow effect. 
Glanzstoff Events, page 27

Extraordinary location near St. Pölten. 
World of Styx, page 28

Rolling experience for fconferences and company outings. 
Mariazellerbahn, page 31

Fun and action perfect for parties big and small. 
NXP Bowling & Lasertron, page 32

One of the largest and most versatile event centres in Austria. 
VAZ St. Pölten, page 32

Idyllic destination near St. Pölten. 
Stift Herzogenburg, page 33

Modern event areas and culinary experiences. 
Events im WIFI St. Pölten der WKNÖ, page 35

Event rooms in historic walls, including  
award­winning restaurant (two toques). 

Schloss Thalheim, page 35 

A grand world of experience for all the senses. 
Culinary delights and party location. 

Klang.Spiel, page 39

Creative culinary comprehensive packages. 
Flieger Catering, page 42

Wine­tavern seminars and events. 
Winzergut Ortmann, page 42

Bus and travel centre with economical buses.
Mitterbauer, page 44

Bus excursions for comfortable experiences.  
Meidl Reisen, page 44

Centrally  
located

On the  
outskirts  

of town or in  
the regions of  

St. Pölten
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Bewegte  
Momente

 Die Anreise nach St. Pölten ist vor 
allem eines: einfach und schnell. 
Dank zentraler Verkehrsanbindun-
gen und ausgezeichneter touristi-

scher Infrastruktur hat sich die Stadt in 
den letzten Jahren als Tagungsstandort 
erfolgreich etabliert. 

Mit dem Auto nach St. Pölten
Die wichtigsten Verkehrsstrecken sind  
Westautobahn A1 und A21.

 › Wien: 65 km
 › Linz: 130 km
 › Salzburg: 240 km
 › München: 350 km
 › A21, Bratislava: 150 km

Bleiben Sie am Boden,  
nehmen Sie die Bahn
St. Pölten ist eine Stadt der kurzen 
Wege. Einmal bequem und umwelt­
freundlich mit dem Zug angekommen, 
geht es geradewegs in die Innenstadt, 
ohne Umwege. In keiner anderen  
Landeshauptstadt in Österreich liegt  
der Bahnhof direkt am Beginn der  
Fußgängerzone der Innenstadt.

 › Wien Hbf–St. Pölten Hbf: 28 Minuten
 › Linz Hbf–St. Pölten Hbf: 44 Minuten
 › Vienna International Airport–St. Pölten 

Hbf: 55 Minuten

Auch die Nachbarländer Deutschland,  
Tschechien, Slowakei und Ungarn 
sind dank der Fernverkehrsverbindun­
gen schnell und komfortabel per Bahn 
erreichbar.

Österreichische Bundesbahnen (ÖBB)
+43 5 1717, www.oebb.at
WESTbahn 
+43 1 899 00, www.westbahn.at

Park & Ride 
Am Hauptbahnhof St. Pölten sind die 
Park&Ride­Anlagen Parkpromenade und 
Goldegger Straße mit rund 1.800 Park­
plätzen ausgestattet und können mit  
gültigem Bahn­Fahrschein gratis genutzt 
werden. Bei Ausfahrt muss der Fahr­
schein mit Code an der Ausfahrtssäule 
gescannt werden.

 TIPP: Der Stadtbus LUP bringt Sie  
 in St. Pölten von A nach B.  

Flughafen
Vienna International Airport:  
90 km, www.viennaairport.at
Linz: 
130 km, www.linz­airport.at

 TIPP: Von 6.33 bis 22.03 Uhr alle  
 30 Minuten mit dem Zug vom Vienna 
 International  Airport nach St. Pölten.  

Green Travelling
Immer mehr Tagungsgäste setzen auf 
ökologisches Reisen. Ein gut ausgebau­
tes öffentliches Verkehrsnetz in ganz 
Österreich sorgt für eine komfortable 
wie umweltfreundliche An­ und Abreise 
zu den Partnerbetrieben in St. Pölten.

MOVING MOMENTS 

Bequem und umweltfreundlich  
ankommen, zentral tagen
Arrive comfortably and in an  
environmentally friendly manner,  
hold conferences centrally

© Rupert Pessl Photo
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Getting to St. Pölten is one thing above 
everything else: quick and easy. Thanks 
to its central transport links and excel-
lent tourist infrastructure, the city has 
also successfully established itself as 
a location for holding conferences over 
recent years.  

Travelling to St. Pölten by car
The most important transport route  
is the A1 and A21 Westautobahn.

 › Vienna: 65km
 › Linz: 130 km
 › Salzburg: 240 km
 › Munich: 350 km
 › A21, Bratislava: 150 km

Don’t fly off the rails, take the train
St. Pölten is a city of short distances. 
It’s straight into the city centre with no 
detours once the comfortable and envi­

ronmentally­friendly train has dropped 
you off. No other state capital in Austria 
has its railway station right where the 
city centre’s pedestrian zone starts. 

 › Vienna main station – St. Pölten  
main station: 28 minutes

 › Linz main station – St. Pölten  
main station: 44 minutes

 › Vienna International Airport –  
St. Pölten main station: 55 minutes

It’s also possible to quickly and conve­
niently travel to the neighbouring coun­
tries of Germany, Czechia, Slovakia and 
Hungary by train thanks to long­distance 
rail links.

Österreichische Bundesbahnen (ÖBB)
+43 5 1717, www.oebb.at
WESTbahn 
+43 1 899 00, www.westbahn.at

Park and ride 
The Parkpromenade and Goldegger­
straße park­and­ride facilities at St. 
Pölten’s main station offer around 1,800 
parking spaces that are free of charge 
when used in conjunction with a valid 
train ticket. All travellers need to do is 
scan the code on the ticket at the exit 
barrier when leaving the car park. 

 TIP: The LUP city bus will take you  
 from A to B in St. Pölten.  

Airport
Vienna International Airport:  
90 km, www.viennaairport.at
Linz Airport: 
130 km, www.linz­airport.at

 TIP: A train leaves Vienna International 
 Airport for St. Pölten every 30 minutes 
 from 6.33 to 22.03 hours.  

Green travelling
More and more guests on their way to 
conferences are opting for eco­friendly 
travel. Austria’s highly­developed public 
transport network makes travelling  
to and from the partner companies in  
St. Pölten comfortable and environmen­
tally friendly.

Mehr Infos
More information

© Sebastian Wegerbauer
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 Sie haben Fragen,  
wir die Antworten. 
Wie findet man die perfekte, hippste, 
ausgefallenste oder gediegenste  

und größte Location für einen Kongress? 
Wie sieht es mit Catering aus und wo  
sollen 200 Gäste schlafen? Das Conven­
tion Bureau in St. Pölten steht Ihnen als 
erfahrener Partner für eine erfolgreiche 
Planung, Organisation und Durchführung 
Ihrer Tagung, Ihres Kongresses oder  
Firmenevents zur Verfügung. Ob Hotel­
lerie, Gastronomie, Kulturbetriebe oder 
Rahmenprogramme:  Wir sind eng mit 
allen wichtigen Akteuren vernetzt und 
wissen, was St. Pölten zu bieten hat.  

Alles aus einer Hand –  
vom Angebot bis zur Abrechnung
 › Analyse Ihrer Bedürfnisse  

und professionelle Planung
 › Kompletter Service im Tagungs­  

und Kongressmanagement
 › Hoteleinkauf und Verwaltung von  

Kontingenten
 › Organisation und Abwicklung  

von Rahmenprogrammen und Events
 › Beratung und Ideenfindung  

für spezielle Locations
 › Organisation von Transfers
 › Betreuung vor Ort
 › Abrechnung aller Leistungen
 › Sämtliche touristische  

Dienstleistungen
 › Insidertipps rund um den  

Tagungsstandort St. Pölten

You’ve got the questions,  
we’ve got the answers.
How to find the perfect, hippest, most 
unusual or most dignified and largest 
location for a congress? What about 
catering and where will the 200 attend­
ees sleep? The Convention Bureau in 
St. Pölten is your experienced partner 
for the successful planning, organisa­

tion and staging of your conference, con­
gress or corporate event. Be it hotels, 
restaurants, cultural events or support­
ing programmes:  the Convention Bureau 
maintains a dense network with all the 
important players and is very familiar 
with what St. Pölten has to offer. 

One-stop shopping –  
from quotation to invoicing
 › Analysis of your needs and  

professional planning
 › Comprehensive services  

for conference and congress  
management

 › Hotel purchasing and management  
of allocations 

 › Organisation and execution of creative 
supporting programmes and events

 › Advice and ideas for special locations
 › Organisation of transfers
 › On­site support services
 › Billing of all services
 › All tourist services
 › Insider tips on St. Pölten  

as a conference location

Ihre Veranstaltung  
ist unser Business
YOUR EVENT IS OUR BUSINESS  

Gabriele Backknecht, MBA  
Leitung Incoming Reisebüro und Convention Bureau St. Pölten  
Management Incoming Reisebüro and Convention Bureau St. Pölten

Convention
Bureau

St. Pölten
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CONVENTION BUREAU

Plan with us and  
benefit from our range  

of performances.
Incoming Reisebüro und  

Convention Bureau St. Pölten:
Marketing St. Pölten GmbH

Rathausplatz 1, 3100 St. Pölten
T: +43 2742 333 5011 or

+43 2742 333 5000
Mobile: +43 676 4900872

E­mail: incoming@st­poelten.gv.at
stpoeltentourismus.at/en

Planen Sie mit uns und  
profitieren Sie von unserem 

Leistungsspektrum.
Incoming Reisebüro und  

Convention Bureau St. Pölten:
Marketing St. Pölten GmbH

Rathausplatz 1, 3100 St. Pölten
T: +43 2742 333 5011 oder

+43 2742 333 5000
Mobil: +43 676 4900872

E­Mail: incoming@st­poelten.gv.at
stpoeltentourismus.at

http://www.stpoeltentourismus.at/convention
mailto:incoming%40st-poelten.gv.at%20%20?subject=
https://www.stpoeltentourismus.at/en
mailto:incoming%40st-poelten.gv.at%20%20?subject=
https://www.stpoeltentourismus.at


 Nach der Arbeit kommt das Vergnü-
gen. Von St. Pölten aus gelangen 
Sie schnell zu vielen sehenswerten 
Ausflugszielen am Stadtrand sowie 

in die umliegenden Regionen Nieder-
österreichs. 

St. Pölten liegt in einer malerischen 
Region mitten im Mostviertel, entlang 
der Traisen, zwischen Donau und dem 
Ötscher. Im Norden sind die Ebenen 
und Hügel sanft, die Äcker und Wiesen 
fruchtbar. Hier lässt es sich gut radeln 
und spazieren, genießen und zur Ruhe 
kommen. Im Süden geht es abenteuerlich 
zu, alpin und gebirgig. 

Wohin es auch geht, der Charme  
Niederösterreichs ist überall zu Hause. 
Das Convention Bureau St. Pölten erstellt 
gerne individuelle Rahmen programme 
für Ihre Veranstaltung. 

 Kontaktieren Sie uns mit Ihren  
 Wünschen und Vorstellungen.  

Die Hauptstadtregion
THE CAPITAL REGION 

Entdecken Sie die Schönheit und Vielfalt  
der Hauptstadtregion rund um St. Pölten
Discover the beauty and variety to be found  
in the Capital Region around St. Pölten

The fun starts after work. Many interest-
ing destinations for excursions on the 
outskirts of the city and in the surround-
ing regions of Lower Austria are quick to 
get to from St. Pölten. 

The city is located in a picturesque region 
in the middle of the “Mostviertel” on the 
banks of the River Traisen, between the 
Danube and the Ötscher. The plains and 
hills to the north are gentle, the fields 
and meadows fertile. It’s a great place 
for cycling and walking, enjoying and 
relaxing. The south is more adventurous, 
alpine and mountainous. 

Whatever the direction, the charm  
of Lower Austria is never far away.  
Convention Bureau St. Pölten is  
always happy to create individual  
supporting programmes for your event. 

 Get in touch with us with your  
 wishes and ideas.  

Rund um St. Pölten –  
Ausflugsziele (Auswahl)
 › UNESCO­Weltkulturerbe Wachau/

Schifffahrt auf der Donau
 › Stifte: Herzogenburg, Melk,  

Dürnstein, Lilienfeld, Göttweig
 › Geschirrmuseum Wilhelmsburg
 › Donauradweg, Traisental­Radweg,  

Pielachtalradweg, Römer­Radroute
 › Alpenvorland: Alpinsportarten,  

Wandern (z. B. Ötscher 1.893 m)
 › Genuss Region Mostviertel:  

Pielach taler Dirndln,  
Dunkelsteiner Hagebutten

 › Weinanbaugebiete: Unteres  
Traisental, Wachau; Most­  
und Weinheurige

AROUND ST. PÖLTEN –  
EXCURSIONS (selection)
 › Wachau UNESCO World Heritage 

Site/cruise on the Danube
 › Abbeys and monasteries:  

Herzogenburg, Melk, Dürnstein,  
Lilienfeld, Göttweig

 › Geschirrmuseum Wilhelmsburg 
(Tableware Museum)

 › Danube cycle path, Traisental  
(Traisen Valley) cycle path, 
Pielachtal (Pielach Valley) cycle 
path, Roman cycle route

 › Alpine foothills: Alpine sports,  
hiking (e.g. Ötscher 1,893 m)

 › The ‘Mostviertel’ region of culinary 
delights: Pielachtaler Dirndln  
(Cornelian Cherries), Dunkelsteiner  
Hagebutten (rosehips)

 › Wine­growing regions: Unteres 
Traisental (Lower Traisen Valley), 
Wachau; taverns serving grape 
must and wines

Mehr Überraschungen
More surprises

© Schwarz-König

© Die Abbilderei
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HOTELS
● 1. Cityhotel D&C**** / Völklplatz 1
● 2. Hotel Metropol****Garni / Schillerplatz 1
● 3. Bildungshaus St. Hippolyt / Eybnerstraße 5
● 4. Jugendherberge / Bahnhofplatz 1
● 5. Hotel Gasthof Graf***Superior / Bahnhofplatz 7
● 6. Hotel Gasthof Seeland*** / Goldegger Straße 114
● 7. Motel 267 / Stifterstraße 1
● 8. SPORTZENTRUM Niederösterreich /  

Dr.­Adolf­Schärf­Straße 25
● 9. Das Alfred / Rödlgasse 11
● 10. Cleverhotel***/ Hotelstraße 2 / St. Pöltner Straße 120, 

3130 Herzogenburg; nicht eingezeichnet/not marked

LOCATIONS
● 11. Museum Niederösterreich / Kulturbezirk 5
● 12. Bühne im Hof / Linzer Straße 18
● 13. Festspielhaus St. Pölten / Kulturbezirk 2
● 14. Landestheater Niederösterreich / Rathausplatz 11
● 15. Museum am Dom / Domplatz 1
● 16. ArbeitnehmerInnenzentrum / AK­Platz 1
● 17. Glanzstoff Events / Herzogenburgerstraße 69
● 18. NXP Bowling / Hnilickastraße 10
● 19. NXP Lasertron / Bimbo­Binder­Promenade 15
● 20. VAZ St. Pölten / Kelsengasse 9
● 21. Events im WIFI St. Pölten der WKNÖ/ Mariazellerstraße 97

● 22. World of STYX / Am Kräutergarten 6,  
3200 Ober­Grafendorf; nicht eingezeichnet/not marked

● 23. Stift Herzogenburg / Prandtauerring 2,  
3130 Herzogenburg; nicht eingezeichnet/not marked

● 24. Schloss Thalheim / Thalheim 22, 3141 Kapelln;  
nicht eingezeichnet/not marked

GASTRONOMY & CATERING
● 25. Schau.Spiel / Rathausgasse 1
● 26. Café Konditorei Pusch / Domgasse 8
● 27. Ælium /Fuhrmannsgasse 1
● 28. Klang.Spiel / Schiffmannstraße 98
● 29. Flieger Catering / Ferstlergasse 9
● 30. Winzergut Ortmann / 124 Wölbling, Ambach 9;  

nicht eingezeichnet/not marked

COACH COMPANIES
● 31. Mitterbauer Reisen / Porschestraße 31
● 32. Meidl Reisen / Getzersdorf 23, 3143 Pyhra,  

nicht eingezeichnet/not marked

Legende Key:
● Grün Green: Innenstadt City centre
● Gelb Yellow: St. Pölten 
● Rot Red: St. Pölten Umgebung, nicht eingezeichnet 
     Environs, not marked
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Hotels 
Lassen Sie sich nicht den Schlaf rauben! Lehnen Sie  
sich zurück, machen Sie es sich bequem, denn um den  
Rest kümmert sich das Convention Bureau St. Pölten.  
Ob komfortables 4-Sterne-Hotel, flexibles Self-Check-in-
Hotel, Seminarhotel mitten im Grünen oder Jugendher-
berge: Hier kommen unsere Angebote und Tipps für Sie.

Don’t miss out on a good night’s sleep! Lean back, get 
comfy and let Convention Bureau St. Pölten take care  
of the rest. Be it a comfortable four-star hotel, a flexible 
self-check-in hotel, a seminar hotel in the countryside  
or a youth hostel: here are our offers and tips for you. 

Mehr Infos
More information

https://www.stpoeltentourismus.at/hotels


Hotels 

© Cityhotel D&C



 34 Zimmer // rooms
 19 DZ // double rooms
 8 EZ // single rooms
 7 Dreibettzimmer // tripple rooms

Extras: WLAN, E­Tankstellen, Parkplätze, Restaurant und Seminarräume barrierefrei,
Gastgarten, Sonnenterrasse Wi­Fi, e­charging stations, parking spaces, restaurant  
and seminar rooms barrier­free, Garden dining area, sun terrace

TIPP! Hervorragende Gastronomie, ausreichend Sitzplätze, unzählige Möglichkeiten 
aufgrund der vielen Räume. 
TIP! Excellent cuisine, sufficient seating and the many rooms for countless options.

Gute Laune, Herzlichkeit und Gast­
freundschaft sind wesentliche Bestan­
teile unserer Arbeit. Qualität und Leis­
tung zu fairen Preisen sind besondere 
Stärken. Lernen und Lehren in ruhiger 
Atmosphäre wird hier großgeschrie­
ben: In modernst ausgestatteten Semi­
narräumen oder inmitten der Natur lässt 
sich beinahe jeder Wunsch erfüllen. Der 
perfekte Ort für all jene, die ihre Veran­
staltungen erfolgreich und professionell 
umsetzen möchten und gleichzeitig Ent­
spannung und köstliche Kulinarik suchen.

A happy atmosphere, warmth and hospi­
tality are essential to the work at the 
three­star hotel and inn that is Hotel 
Gasthof Seeland. Quality and perfor­
mance at prices that are fair are parti­
cular strong points. Where learning and 
teaching in a peaceful atmosphere is a 
top priority: in the state­of­the­art mee­
ting rooms or at the heart of nature, it’s 
possible to fulfil almost any wish. The 
perfect place for all those who want to 
organise their events successfully and 
professionally and who are looking for 
relaxation and delicious cuisine at the 
same time.

hotel­seeland.at

MAXIMUM 100 PERSONEN // PEOPLE

Hotel Gasthof Seeland***Karte / map   6

 LOCATION m2

Sanddorn 40 7,5×5,5×2,6 15 12 15

Erdbeere 45 7×6,4×2,6 15 14 15

Marille 80 10,9×7,45×2,6 20 20 30

Ingwer 20 6,4×3,8×2,6 8 8 8

Nuss 20 6,4×3,8×2,6 8 8 8

Apfel 20 6,4×3,8×2,6 8 8 8

Ribisel 20 6,4×4,2×2,6 15 12 15

Festsaal 200 16×12,5×2,8 80 60 50 100 100
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 270 Betten // beds
 136 DZ // double rooms
 16 barrierefreie behindertengerechte Zimmer 
  barrier­free rooms suitable for disabled guests 

Zimmergrößen von 26–43 m², 2 Studios mit jeweils 50 m²
room sizes of between 26 m² and 43 m², two studios each 50 m² in size 

Zimmerausstattung: Bad mit Dusche oder Badewanne, WC, Föhn, Kosmetikspiegel, 
Minibar, Zimmersafe, Flachbildfernseher mit Kabel­TV, Wi­Fi, teilweise Terrasse
Room facilities: bathroom with bath or shower, WC, hairdryer, make­up mirror,  
mini­bar, room safe, flat­screen TV with cable TV, Wi­Fi, some rooms have a terrace 

Extras:  
Nichtraucher­Hotel,  
Fitness­ und  
Wellness bereich  
exklusiv für Hotelgäste,  
12 Tesla Supercharger
no­smoking hotel,  
fitness and wellness area 
for the exclusive use  
of the hotel guests,  
12 Tesla Supercharger

Das 4*­Cityhotel D&C bietet eine attrak­
tive Kombination aus großzügigen, ruhi­
gen Seminarräumen von 40 – 450 m² mit 
viel Tageslicht und moderner Technik, 
leichter Erreichbarkeit sowie zentraler 
und verkehrsgünstiger Lage im Zentrum 
von Niederösterreich. Das Restaurant 
„dasGOLD’s“, die stylische Hotelbar und 
der mediterrane Hofgarten verströmen 
internationales Flair. Das Cityhotel D&C 
bietet den kompletten Bogen von profes­
sioneller Planung über effiziente Orga­
nisation bis zur perfekten Ausführung. 
Zusätzlich stehen alle Dienstleistungen 
eines modernen 4*­Hotels zur Verfügung.

The 4*­Cityhotel D&C offers an attrac­
tive combination of spacious, peaceful  
seminar rooms – with a size between 
40 and 450m² – plenty of daylight and 
modern technology, easy accessibility, 
enjoys a central location in the middle of 
Lower Austria and good transport con­
nections. The restaurant “dasGOLD’s”, 
the stylish hotel bar and the Mediterra­
nean courtyard garden radiate an inter­
national flair. The Cityhotel D&C offers 
the complete range from professional 
planning to efficient organisation and 
perfect execution. Additionally, all the 
amenities of a modern, four­star hotel 
are there for the taking.

Selbstverständlich können auch andere Raumstellungen nach Ihren Wünschen und Bedürfnissen angeboten 
werden, soweit möglich und verfügbar. Naturally, other room arrangements can be made according to your 
ideas and needs, provided they are possible and available. 

cityhotel­dc.at

MAXIMUM 400 PERSONEN // PEOPLE

 LOCATION m2

Waldviertel 102 72 42 32

Weinviertel 72 54 32 28

Industrieviertel 45 36 20 20

Mostviertel 40 30 14 14

Stadtsaal 450 400 240 50 330 350

Weißer Salon 102 60 42 32 60

Cityhotel D&C ****
© Cityhotel D&C

Karte / map   1
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 184  Betten // beds
 80  DZ // double rooms
 15   EZ // single rooms
 3   Familienzimmer // family rooms 
 Alle Zimmer sind barrierefrei // all rooms are barrier­free

Zimmergrößen von 20–26 m², alle EZ und mehr als 40 DZ mit Balkon
room sizes of between 20 m2 and 26 m2,  
all single rooms and more than 40 double rooms with balcony

Zimmerausstattung: Bad mit Dusche und WC, Föhn, Kosmetikspiegel, Klimaanlage, 
Wi­Fi, Safe und Flachbildfernseher mit SAT­TV
Room facilities: bathroom with shower, WC, hairdryer, make­up mirror,
air condition, Wi­Fi, room safe, flat­screen TV with Satellite­TV

Extras: Frühstücksbuffet für Hausgäste, Snackautomat & Espressomaschine in der 
Food Galley (kostenpflichtig), 100 Außenparkplätze, 2 Busparkplätze, E­Tankstelle  
(kostenpflichtig), 1 Seminarraum, Fitnessraum, Check­in­Computer am Haupteingang 
breakfast buffet for hotel guests, snack vending machine and espresso machine in 
the Food Galley (paid service), 100 outdoor parking spaces, two bus parking spaces, 
e­charging station (paid service), one seminar room, fitness area, check­in computer 
at the main entrance

Unter dem Motto „Lean Comfort“ erle­
ben Gäste im Motel 267 modernen Kom­
fort, hochwertiges Ambiente und char­
mante Dienstleistung zu einem schlanken 
Preis. In unmittelbarer Nähe der West­
autobahnabfahrt St. Pölten Süd, des 
VAZ, des WIFI und der Wirtschafts­
kammer gelegen, erwartet das Budget­
Hotel seine Gäste mit geräumigen und 
klimatisierten Zimmern. Ein kleines, fei­
nes Frühstücksbuffet ist im Zimmerpreis 
inkludiert. Kostenlose Parkplätze, WLAN 
und Meetingraum ergänzen das Ange­
bot. Das Motel 267 ist rund um die Uhr 
beziehbar – ermöglicht durch persön­
lich besetzte Rezeptionszeiten und einen 
zusätzlichen „Check­in­Computer“.

“Lean comfort” is the motto by which 
guests at Motel 267 are able to experi­
ence modern comfort, high­quality ambi­
ence and charming service at a lean price. 
The budget hotel welcomes its guests with 
spacious and air­conditioned rooms in the 
immediate vicinity of the St. Pölten Süd 
(South) exit from the Westautobahn (motor­
way), the VAZ, the WIFI and the Cham­
ber of Commerce. Room prices include a 
small but fine breakfast buffet. Free park­
ing, WiFi and a meeting room round off the 
offer. Guests are able to book into Motel 
267 around the clock – something that the 
staffed reception hours and an additional 
“check­in computer” make possible.

Selbstverständlich können auch andere Raumstellungen nach Ihren Wünschen und Bedürfnissen  
angeboten werden. Other room arrangements can be made according to your ideas and needs.

motel267.at

MAXIMUM 80 PERSONEN // PEOPLE

 LOCATION m2

Motel 1 109 80 56 30

Motel 267
© Cityhotel D&C
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 173 Betten // beds
 90 Zimmer // rooms

Zimmerausstattung: Bad mit Badewanne oder Dusche, WC, Föhn, Kosmetikspiegel, 
Minibar, Zimmersafe, Flachbildfernseher mit SAT­TV, WLAN, teilweise Terrasse
Room facilities: bathroom with bath or shower, WC, hairdryer, make­up mirror,  
mini­bar, room safe, flat­screen TV with satellite TV, Wi­Fi, some rooms have a terrace 

Nichtraucher­Hotel // no­smoking hotel 

Im Herzen der niederösterreichischen 
Landeshauptstadt, in zentraler und ruhi­
ger Lage inmitten der barocken Altstadt 
und am Beginn der Fußgängerzone von 
St. Pölten, liegt das 4*­Hotel Metropol 
Garni. Sechs variabel gestaltbare Semi­
narräume mit Tageslicht und moderner 
Technik bieten den optimalen Rahmen 
für erfolgreiche Veranstaltungen bis zu 
einer Kapazität von 200 Personen. Semi­
narteilnehmern stehen eine Tiefgarage 
sowie alle Leistungen eines modernen 
4*­Hotels Garni zur Verfügung.

In the heart of the Lower Austrian cap­
ital, in a central yet peaceful location 
in the middle of the baroque old town 
and at the start of the pedestrian zone 
of St. Pölten, you will find the 4*­Hotel 
Metropol. Six individually config urable 
seminar rooms, boasting daylight and 
modern technology, offer the perfect 
setting for successful events for a max­
imum capacity of 200 people. Seminar 
participants have at their disposal an 
underground garage as well as all the 
amenities offered by a modern four­star 
bed and breakfast hotel.

Alle Räume können durch Öffnen der mobilen schalldichten Trennwände miteinander verbunden werden.  
Auf persönlichen Platzbedarf kann flexibel eingegangen werden. Naturally, other room arrangements  
can be made according to your ideas and needs, provided they are possible and available. 

hotel­metropol.at

MAXIMUM 260 PERSONEN // PEOPLE

 LOCATION m2

Rom 65 10 × 6,30 × 3,40 60 36 18 30

Wien 44 7 × 6,30 × 3,40 40 18 14 18

St. Pölten 56 8 × 7 × 3,40 60 30 18 30

Paris 44 7 × 6,30 × 3,40 40 18 14 18

London 44 7 × 6,30 × 3,40 40 18 14 18

Berlin 25 6,25 × 4 × 3,40 20 12 10
Gesamter  
Seminarbereich 260 100

Hotel Metropol**** Garni Karte / map   2

© Cityhotel D&C
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 35 Zimmer // rooms
 105 Betten // beds
 30 DZ oder Dreibettzimmer // double or tripple rooms
 2 EZ // single rooms
 2 Vierbettzimmer // four­bed rooms
 1 Fünfbettzimmer // five­bed room

Zimmerausstattung: Bad mit Dusche und WC, Föhn, gratis WLAN, 28­Zoll­Flatscreen 
mit Kabel­TV, Schreibtisch, Safe 
Room facilities: Room facilities: bathroom with shower and WC, hairdryer, free Wi­Fi, 
28­inch flat screen with cable TV, desk, safe

Extras: Frühstücksbuffet im Zimmerpreis inkludiert, kostenfreie Parkplätze, E­Tank­
stelle, Restaurant & Sportsbar, Snack­, Getränke­ und Kaffeeautomat, Nichtraucher­
Hotel, Kraftsportraum, Regenerationsbereich, Waschmaschine
Breakfast buffet included in the room price, free parking, e­charging station,
Restaurant and sports bar, snacks, drinks and coffee vending machine,  
non­smoking hotel, weight­training room, regeneration area, washing machine

Karte / map   8

SPORTZENTRUM  
 Niederösterreich 
Das 3*­Hotel ist Teil einer der größten 
und multifunktionellsten Sportanlagen 
Österreichs. Drei mit moderner Technik 
ausgestattete Seminarräume eignen  
sich ideal für Fortbildungen, Schulun ­ 
gen und Seminare. Zusätzlich bietet  
die HYPO NOE Lounge in der NV Arena 
ein stimmungsvolles Ambiente für  
größere Veranstaltungen, Firmenfeiern, 
Tagungen und Fortbildungen. Das  
eigens geführte Restaurant „Sideline“ 
verwöhnt die Gäste des Hotels kulina­
risch und bietet individuelle Seminar­
raum­Verpflegung und Catering für  
Veranstaltungen an.

TIPP! Die HYPO NOE Lounge als ideale 
Location für Firmen­ und Weihnachts­
feiern im sportlichen Ambiente!

This three­star hotel is part of one of 
Austria’s largest and most multifunc­
tional sports facilities. Three meeting 
rooms that are equipped with modern 
technology are ideal for training events, 
courses and seminars. The HYPO NOE 
Lounge at the NV Arena also offers an 
atmospheric setting for larger events, 
company celebrations, conferences  
and training courses. “Sideline” –  
the hotel’s own restaurant – treats  
its guests to culinary delights and  
is happy to provide the catering for  
seminars and events.

TIP! The HYPO NOE Lounge  
is the ideal location for company  
and Christmas parties in  
a sports­related setting! sportzentrum­noe.at

MAXIMUM 1.000 PERSONEN // PEOPLE

 LOCATION m2

HYPO NOE Lounge 840 56 ×15 280 112 42 474 700

Seminarraum „Olympia“ 112 16 × 7 70 60 60 50 100

Seminarraum „Liese Prokop“ 30 6 × 5 15 10 12 10 20

Seminarraum „Haus des Sports“ 55 11× 5 40 20 30 20 50

bet-at-home ARENA 1.215 45x27 900 200 630

Ballsporthalle 2.400 60 × 40 1.300 540 1.000

© Sportzentrum Niederösterreich

© SPORTZENTRUM Niederösterreich
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magnificent views of the alpine foothills. 
The lounge bar has a capacity for around 
90 people. The hotel itself does not offer 
meeting rooms but those are available to 
rent next door at the VAZ St. Pölten.

 50 Zimmer // rooms
 42 DZ oder EZ // double or single rooms
 5 Frauenzimmer // for women only
 1 barrierefreies Zimmer //  
  barrier­free room 
 2 Familienzimmer //  
  family rooms (4 people) 

Extras: Alle Zimmer vollklimatisiert,  
Gratis­Parkplätze direkt vor der Türe, 
Gratis­Fahrradverleih / ALFRED Retro 
Bikes, Lounge Bar (Dachgeschoss) für 
ca. 90 Personen, Frühstückslounge, 
Snackautomat
All rooms fully air­conditioned, free  
parking directly in front of the door,  
free bike use / ALFRED Retro Bikes, 
Lounge Bar (top floor) for around  
90 people, breakfast lounge,  
snack vending machine

Das ALFRED ist St. Pöltens 1. Design­
Budget­Hotel direkt neben dem VAZ  
St. Pölten. Es bietet 50 hochwertige  
Zimmer, Gratis­WLAN, Gratis­Park­
plätze, Gratis­Fahrradverleih und mehr. 
Im Dachgeschoss des Hotels befindet 
sich die Lounge Bar mit Blick auf  
St. Pölten, wo Gäste nicht nur das  
Frühstück genießen, sondern auch den 
Abend gemütlich bei einem Glas Wein 
und leckeren Snacks ausklingen las­
sen können. Von der Dachterrasse aus 
genießt man einen herrlichen Ausblick in 
die Voralpen. Die Lounge Bar bietet Platz 
für ca. 90 Personen. Seminarräume sind 

dasalfred.at

Das Alfred
im Hotel nicht vorhanden, diese können 
jedoch nebenan im VAZ St. Pölten ange­
mietet werden.

Das ALFRED is St. Pölten’s first budget 
designer hotel and is located right next to 
the VAZ St. Pölten. It offers 50 high­qual­
ity rooms, free WiFi, free parking, free 
bike use and more. The lounge bar that 
presents views of St. Pölten is located 
on the hotel’s top floor and is the place 
where guests are not only able to enjoy 
breakfast but also bring the evening to a 
relaxed close with a glass of wine and a 
delicious snack. The roof terrace offers 

Karte / map   9
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MAXIMUM 180 PERSONEN // PEOPLE

 LOCATION m2

Festsaal 228 180 120 64

Hippolytsaal 203 180 120 64

Tagungsraum 1 129 70 45 32

Tagungsraum 2 80 40 32 24

78  Zimmer // rooms
30  DZ, davon 3 barrierefrei // double rooms,  
  including 5 barrier­free rooms 
48  EZ // single rooms
 10 weitere Tagungs­ und Gesprächsräume von 30–80 m2 
  verfügbar // there are also ten more meeting rooms  
  between 30 and 80 m2 available

Bildungshaus  
St. Hippolyt

St. Pölten 
Jugendherberge

Das Bildungshaus St. Hippolyt steht für ein vielfältiges Angebot 
in angenehmer Atmosphäre. Zentral im Herzen von St. Pölten 
gelegen, überrascht es mit seinen grünen Innenhöfen und wird 
dadurch Begegnungs­ und Erholungsraum zugleich. Individuelle 
Veranstaltungsideen sind hier gut untergebracht. Persönliche 
Betreuung, freundliche Unterkunft und qualitätsvolle Verpfle­
gung garantieren einen angenehmen Aufenthalt.

The Bildungshaus St. Hippolyt is a learning facility offering  
a wide variety of services in a pleasant atmosphere. Located 
centrally at the heart of St. Pölten, its green inner courtyards 
are a surprise to visitors and give the building the feeling of  
a place to meet and relax at the same time. Ideas for individual 
events can easily be accommodated here. Personal service, 
friendly accommodation and high­quality catering guarantee  
visitors a pleasant stay.

Extras: Café, Kapelle, zwei Innenhöfe, Parkgarage,  
E­Tankstelle, ISO 9001:2015, Österreichisches Umweltzeichen 
Uz200, Mitgliedschaft in der ARGE Bildungshäuser,  
Umweltzeichen Uz62 Green Meetings & Green Events 
café, chapel, two inner courtyards, parking garage, EV charging 
station, ISO 9001:2015, Österreichisches Umweltzeichen Uz200 
(Austrian Ecolabel), Mitgliedschaft in der ARGE Bildungshäuser 
(Member of the Working Group for Educational Centres)  
Ecolabel Green Meetings & Green Events

Die Jugendherberge liegt zentral direkt am Hauptbahnhof  
St. Pölten und nur wenige Gehminuten von der Fußgängerzone 
der Altstadt entfernt. Ein Blick aus dem Frühstücksraum im  
4. Stock lädt ein, diese wunderschöne Stadt zu entdecken. 
Jedes unserer Zimmer ist mit Vorraum und Dusche/WC  
ausgestattet.

The youth hostel is centrally situated right next to St. Pölten’s 
main train station and just a few minutes’ walk from the old 
town’s pedestrian zone. A view from the breakfast room on the 
4th floor invites you to discover this beautiful city. Every one of 
our rooms boasts an anteroom and shower/WC.

TIPP! Perfekt für alle, die einen Tagungsraum unmittelbar 
neben dem Bahnhof suchen! 
TIP! Perfect for everyone who is looking for a place to stage 
their meetings right next to the train station!

hiphaus.at

hostel.or.at

 51 Betten // beds
 2 2­Bettzimmer // double rooms
 3 3­Bettzimmer // triple room (3 people)
 7 4–6­Bettzimmer // 4 to 6 bed rooms 
Einzelzimmer auf Anfrage // single rooms on request

MAXIMUM 30 PERSONEN // PEOPLE

 LOCATION m2

Tagungsraum 50 30 18

Karte / map   3
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 112 Zimmer // rooms
 39 DZ // double rooms 
 10 Dreibettzimmer // three­bed rooms
 41 Premium­DZ // premium double rooms 
 13 Terrassenzimmer // terrace rooms
 6 Familienzimmer // family rooms
 3 barrierefreie Premiumzimmer // barrier­free premium rooms

TIPP! Ideal für größere, zusammen reisende Gruppen  
TIP! Ideal for larger groups of people travelling together

 35  Zimmer // rooms

Extras: Seminarmöglichkeiten, Tiere erlaubt, Außenbereich, 
Restaurant, Bar, regionale Küche, besondere Catering­ 
Highlights wie „Fliegendes Buffet“ 
meeting facilities, pets welcome, outdoor area, restaurant,  
bar, regional cuisine and such special catering highlights  
as the “Flying buffet”

TIPP! Seminare und Veranstaltungen sind in den Restaurant­
räumlichkeiten inkl. Leinwand und Beamer möglich  
(15–70 Personen). 
TIP! Meetings and events with screen and projector  
are possible on the restaurant’s premises  
(for between 15 and 70 participants) 

Cleverhotel***

Hotel Gasthof Graf*** 
Superior

Das Cleverhotel Herzogenburg befindet sich direkt an der 
Stadtgrenze zu St. Pölten. Es bietet 112 komfortable Zimmer 
mit bestem Preis­Leistungs­Verhältnis, regionalem Frühstück 
und kostenlosen Parkplätzen. Direkt daneben sorgt das  
Gasthaus „Mahlzig“ mit bodenständiger Küche und dazu  
passendem Hausbier für einen entspannten Tagesausklang.

The Cleverhotel Herzogenburg is located on St. Pölten’s city lim­
its. It has 112 comfortable rooms with best price/performance 
ratios, regional breakfast and free parking to offer.The “Mahlzig” 
inn with local cuisine and matching house beer where the day 
may brought to a relaxed conclusion is located directly next to it.

Hereinspaziert in das Hotel Graf, das 3*­Superior­Hotel mit 
dem gewissen Extra. Sowohl Geschäftsreisende als auch  
Touristen schätzen die Nähe zum historischen Stadtzentrum, 
aber auch zum Bahnhof. Hier kommt man an und genießt:  
saisonale Spezialitäten, gehobene Hausmannskost und die 
besten Tropfen aus dem Weinkeller. 

Step into Hotel Graf, the three­star superior hotel with that  
certain something. Both business travellers and tourists will 
appreciate the hotel’s proximity to both the historic city centre  
and the railway station. It’s the point of arrival and a place to 
enjoy: seasonal specialities, high­end home­cooking and the  
best wines that the cellars have to offer. 

cleverhotel.at

hotel­graf.at

Karte / map   10
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Locations
Wer, wenn nicht wir? Das Convention Bureau  
St. Pölten weiß genau, wo es sich am besten  
treffen und tagen lässt. Ob ehemalige Fabrikhalle,  
mitten in den Weinbergen, im Stift oder im Zug:  
Lassen Sie sich überraschen, was St. Pölten  
an Ort und Stelle zu bieten hat.

Who, if not us? Convention Bureau St. Pölten knows 
exactly where the best places to meet and hold  
conferences are. Be it a former factory hall, in the  
middle of the vineyards, in a monastery or abbey  
or even on a train: let yourself be surprised by what  
St. Pölten has to offer locally.

Mehr Infos
More information

https://www.stpoeltentourismus.at/locations


Locations

© NÖ Museum Betriebs GmbH, Theo Kust



Moderne Architektur und Technik zeich­
nen das ArbeitnehmerInnen­Zentrum der 
Arbeiterkammer Niederösterreich in  
St. Pölten aus. Das ANZ, mit seinem  
multifunktionalen Veranstaltungssaal 
und mit seiner modernen Eventtechnik, 
ist der ideale Platz für Veranstaltun ­ 
gen mit bis zu 400 Personen – von  
Konferenzen, Kongressen und Messen 
bis hin zu Kulturveranstaltungen.  
Zusätzlich bietet das ArbeitnehmerInnen­ 
Zentrum drei modern ausgestattete  
Seminarräume. 

TIPP! Das helle und freundlich gestal­
tete Haus ist willkommener Treffpunkt 
für Menschen unterschiedlichster Inte­
ressen. 

Located in the heart of St. Pölten the 
ArbeitnehmerInnenzentrum (ANZ)  
St. Pölten provides modern architec­
ture and technique. The multi­functional 
venue is the perfect location for con­
ferences, congresses, fairs and cultural 
events with up to 400 guests. Three mod­
ern meeting­rooms, an innovative work­
shop­room for young people, a public 
café and restaurant area complete the 
service offer.

TIP! The bright and friendly designed 
house is a welcome meeting point for 
people of different interests. noe.arbeiterkammer.at

MAXIMUM 400 PERSONEN // PEOPLE

 LOCATION m2

Seminarraum 1 65,68 10,21 × 6,60 × 3,40 42 25 24

Seminarraum 2 65,86 10,21 × 6,65 × 3,40 42 25 24

Seminarraum 3 66,89 10,21 × 6,70 × 3,40 42 25 24

Seminarraum 1+2 131,54 10,21 ×13,25 × 3,40 81 59 36

Seminarraum 2+3 132,75 10,21 ×13,35 × 3,40 81 59 36

Seminarraum 1+2+3 198,43 10,21 ×19,95 × 3,40 141 73 48

Veranstaltungssaal 1 155,88 16,70 × 9,35 × 5,15 130 65 52 60

Veranstaltungssaal 2 155,74 16,70 × 9,35 × 5,15 130 65 52 60

Veranstaltungssaal 3 154,61 16,70 × 9,27 × 5,15 130 65 52 60

Veranstaltungssaal 1+2 311,62 16,70 ×18,70 × 5,15 250 130 66 180

Veranstaltungssaal 2+3 310,35 16,70 ×18,62 × 5,15 250 130 66 180

Veranstaltungssaal 1+2+3 466,23 16,70 × 27,97 × 5,15 400 190 82 300

ArbeitnehmerInnen- 
zentrum (ANZ)

Extras: Catering und Restaurantbetrieb, barrierefreie Location, Busparkplatz,  
E­Tankstelle catering and restaurant, barrier­free location, coach parking spaces,  
EV charging station

BUSSE
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ArbeitnehmerInnen- 
zentrum (ANZ)

Das Veranstaltungsgelände ermöglicht 
auf einem großzügigen Areal mit unter­
schiedlichen Hallen vielfältige Möglich­
keiten für alle Arten von Events. Seien 
es Firmenfeiern, Produktpräsentatio­
nen, Videodrehs oder andere spannende 
Ideen – am Veranstaltungsgelände war­
tet die perfekte Eventhalle dafür. Das 
Flair der alten Backsteinbauten lässt sich 
auf unzählige Arten in Szene setzen und 
ist somit für jede Art von Veranstaltung 
bestens geeignet.

TIPP! Einzigartige Veranstaltungs­
location mit Wow­Effekt! 

These large premises for events with 
a variety of halls offer a wide range of 
options for all kinds of get­togethers.  
Be it company celebrations, product  
presentations, video shoots or other 
exciting ideas – the event site has the 
perfect venue hall for you. The flair of 
the old brick buildings can be perfectly 
staged in many ways, making them  
ideal for all kinds of event.

TIP! Unique event location  
with wow effect!

glanzstoff­events.at

MAXIMUM 900 PERSONEN // PEOPLE

 LOCATION m2

Kesselhaus 400 350 200 200 400

Konerei 2.000 600 600 900

Turbinenhalle 350 200 200 100 300

Glanzstoff Events
© Ing. Gerhard Kisser
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World of STYX
Einmalige Erlebnisse brauchen außerge­
wöhnliche Locations. Die STYX­Remise 
bzw. die WORLD of STYX bietet einzigar­
tiges Flair und ist mit ihrer Vielfalt an Mög­
lichkeiten der perfekte Ort für Firmenfeiern, 
Ausflüge, Hochzeiten, Konzerte, Galadin­
ner, Seminare, Vernissagen und Produkt­
präsentationen. Der ideale Rahmen für 
unvergessliche Feste! Hier können Gäste 
einen Blick hinter die Kulissen des größ­

betriebsfuehrung.at

MAXIMUM 450 PERSONEN* // PEOPLE

 LOCATION m2

Remise Großer Saal 600 44 ×14× 6 300 150 150 300

Seminarraum 48 12 ×3,7 25 20 20 60  

Weinlounge vor dem Weinkeller 80 80

Bahnhofsbräu  40 60

Biergarten 60 40 80

Bistro & Kräutergarten 30 60

ten Naturkosmetikherstellers Österreichs 
machen und die Kosmetikherstellung von 
damals bis heute kennen lernen. Das haus­
eigene Bier und köstliche Bio­Schokolade 
made by STYX sind jede Sünde wert. 

Unique experiences need extraordi­
nary locations. The STYX Remise or the 
WORLD of STYX presents a unique flair 
and, with its various options, it’s the per­

fect place for company celebrations, out­
ings, weddings, concerts, gala dinners, 
seminars, exhibition openings and prod­
uct presentations. Because celebrating  
occasions creates unique moments.  
This is the place where guests can take  
a look behind the scenes of Austria’s larg­
est natural cosmetics company and learn 
about the production of cosmetics from 
the past to the present. Resistance is 
futile where the temptations of the beer 
brewed on site and the delicious organic 
chocolate made by Styx are concerned.

Extras: Betriebsführungen, Bier­ oder 
Weinpräsentationen, Bierbrauseminare, 
Pralinen­Workshops, Kindergeburtstage, 
Licht­& Tontechnik (Remise), tolle 
Gartenatmosphäre, Eisenbahnclubfüh­
rung Mh6 & Heizhaus guided tours, beer 
or wine presentations, beer­brewing 
workshops, praline workshops, children’s 
birthday parties, sound­and­vision equip­
ment (Remise), great garden atmosphere, 
railway club tour Mh6 & Heizhaus 

© Stefan Sappert

BUSSE

*Bei Buchung der gesamten Location Upon reservation of the entire location
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World of STYX
Die Räumlichkeiten im Museum sind so 
außergewöhnlich wie flexibel und bieten 
den perfekten Rahmen für Veranstaltun­
gen aller Art. In der einzigartigen Atmo­
sphäre zwischen Aquarien und Terra­
rien wird jede Veranstaltung zu einem 
unvergesslichen Erlebnis! Das Museum 
Niederösterreich bietet auch das pas­
sende Rahmenprogramm. Im Haus der 
Geschichte reist man durch die Zeit, im 
Haus für Natur entdeckt man die Natur­
landschaft Niederösterreichs – vom 
Hochgebirge bis zur Donau mit lebenden 
Fischen. Wechselnde Sonderausstellun­
gen lassen jeden Besuch zu einem neuen 
Erlebnis werden.

The rooms in the Museum are as flexible 
as they are unusual and offer a perfect 
setting for all types of events. The unique 
atmosphere among the aquariums and 
terrariums will make every event truly 
unforgettable! The Museum Nieder­
österreich also offers special accompa­
nying programmes. In the Haus für  
Geschichte you travel trough time,  
in the Haus für Natur you discover the 
natural landscape of Lower Austria – 
from high mountain regions to the Dan­
ube with live fish. Changing exhibitions 
will make every visit an unforgettable  
experience. museumnoe.at

MAXIMUM 600 PERSONEN* // PEOPLE

Museum Niederösterreich
© NÖ Museum Betriebs GmbH, Theo Kust

 LOCATION m2

Foyer inkl. Pan Pan 194 150 200 200

Breite Föhre 96 70 100

Museumskino 120 110 15 25 120
Museumslounge 165 120 30 45 80 120
Unterer  
Erlebnisbereich 216 50 200

Oberer + Unterer Erlebnis-
bereich 416 100 300

Museumsgarten 800 450

Extras: Garderobe, Bühne, 150 Sessel,  
20 Stehtische, 10 Buffettische, Park­
garage cloakroom, stage, 150 chairs,  
20 bar tables, 10 buffet tables, garage 

TIPP! Spannende Rundgänge durch das 
Haus der Geschichte oder das Haus für 
Natur krönen jeden Event! 
TIP! Exciting tours trough the Haus der 
Geschichte or the Haus für Natur crown 
every event! 

*Bei Buchung der gesamten Location 
  Upon reservation of the entire location BUSSE

Karte / map  11
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buehneimhof.at

Die Bühne im Hof – gegründet 1990 im Hinterhof einer Wäsche­
rei – hat sich in drei Jahrzehnten zu einem Fixpunkt der Klein­
kunst­ und Kabarettszene entwickelt. Das Besondere an der 
Bühne im Hof: die Begeisterung des engagierten Teams  für 
Künstlerinnen, Künstler und Publikum.

Bühne im Hof – founded in a laundry’s backyard in 1990 –  
has, over three decades, become a permanent fixture  
in the world of cabaret. The special thing about the Bühne  
im Hof is the dedicated teams enthusiasm for artists and  
audience.

Bitte beachten: Beide Räumlichkeiten haben Bereiche  
mit unterschiedlichen Höhen; Fassungs vermögen  
Saal: ca. 400 Personen; Fassungsvermögen  
Cafeteria variabel, je nach Anforderung mit oder ohne Bühne  
(4 × 2 m) möglich 
Please note: The heights in the two rooms vary;  
hall’s approximately capacity: 400 people;  
The cafeteria’s capacity may be adapted to requirements;  
also possible with or without stage (4 × 2 metres) 

Bühne im Hof

MAXIMUM CA. 400 PERSONEN // PEOPLE

 LOCATION m2

Saal 393 25,7 ×15,3 × 6,5 ca. 400 ca. 140 a.A. a.A. a.A.

Cafeteria 140 14 ×12 × 7 ca. 100 ca. 70 a.A. a.A. a.A.

Festspielhaus  
St. Pölten

festspielhaus.at

MAXIMUM 1.500 PERSONEN* // PEOPLE

Das Festspielhaus St. Pölten bietet als renommiertes Mehr­
spartenhaus mit seiner markanten Architektur den idealen 
Rahmen für außergewöhnliche Event­Ideen und kann für  
Präsentationen vor großem Publikum, aber auch Veran­
staltungen im intimen Ambiente angemietet werden.

The Festspielhaus St. Pölten is a multi­purpose building that is 
renowned for its striking architecture and thus represents the 
ideal location for extraordinary event ideas – it may be hired 
for presentations to large audiences as well as for events in 
more intimate settings.

*Bei Buchung der gesamten Location Upon reservation of the entire location

Extras: Weinpräsentation, Hausführung, Backstage­Führung
wine presentation, guided tour of the theatre, guided tour backstage 

TIPP! Tanz, Musik, Circus – das Festspielhaus  
vereint kulturelle Tradition und Moderne  
unter einem Dach
TIP! Dance, music, circus – the Festspielhaus  
combines cultural tradition and modernity  
under a single roof

 LOCATION m2

Großer Saal Laut Sitzplan 1.062

Großer Saal – 
Bühne 485 312 108 200 255

Kleiner Saal 236 17 × 12,75 × 7 204 76 70 112 135

Probebühne 1 160 15,5 × 10 × 5 100 52 50 64 100

Probebühne 2 160 15,5 × 10 × 5 100 52 50 64 100

Kada Bar 250 120

© Joanna Pianka

© ATELIER-Schulte

Karte / map  13

Karte / map  12

30 Tagungsplaner/Planners Guide www.stpoeltentourismus.at/convention

LOCATIONS

https://www.buehneimhof.at/de
https://www.festspielhaus.at/de
http://www.stpoeltentourismus.at/convention


mariazellerbahn.at

Mariazellerbahn

Landestheater  
Niederösterreich

landestheater.net

Entdecken Sie die Vielfalt der Mariazellerbahn. Im exklusiven Pano­
ramawagen mit Catering, in der Himmelstreppe oder in den nostal­
gischen Ötscherbärgarnituren wird die Reise von St. Pölten durchs 
Dirndltal, vorbei am Ötscher bis nach Mariazell, zum Erlebnis.

Discover the diverse nature of the Mariazellerbahn. In the  
exquisite panorama carriage including catering, on the  
“Himmelstreppe” train or in the nostalgic Ötscherbär  
carriages, the journey from St. Pölten through the Dirndltal  
valley past the Ötscher to Mariazell is a real adventure.

Theater für alle! Das Landestheater Niederösterreich im Zent­
rum von St. Pölten bietet Sprechtheater für Klein und Groß. Ob 
Preisverleihungen, Filmdrehs oder Pressegespräch – durch die 
stilvolle Atmosphäre des Theaterhauses wird jede Veranstaltung 
zum exklusiven, unvergesslichen Erlebnis. Das Landestheater 
Niederösterreich verfügt über zwei separate Spielstätten: Das 
Große Haus und die Theaterwerkstatt. Das Foyer des Großen 
Hauses sowie das Theatercafé fügen sich als moderne Kompo­
nenten in das historische Ambiente des Hauses wunderbar ein.

MAXIMUM 360 PERSONEN // PEOPLE

© Lukas Beck

Theatre for everyone! The Landestheater Niederösterreich  
is located in the centre of St. Pölten and stages straight  
theatre for young and old. Be it award ceremonies, film  
shoots or press talks – the stylish atmosphere of this theatre 
will turn any event into exclusive and unforgettable experi­
ences. The Landestheater Niederösterreich boasts two  
separate venues: The Große Haus (The Large Theatre) and  
the Theaterwerkstatt (The Theatre Workshop). The foyer  
of the Große Haus and the Theatercafé (Theatre Café)  
constitute modern components that blend wonderfully into  
the building’s historical ambience. 

Großes Haus: 360 Sitzplätze; Theaterwerkstatt: 110 Sitzplätze; 
Catering möglich // 360 seats; theatre workshop 110 seats; 
catering available

Bestuhlungsmöglichkeiten
Großes Haus: Theaterbestuhlung
Foyer und Theatercafé: Gala und Cocktail (Stehempfang)
Theaterwerkstatt: Theaterbestuhlung, Klassenzimmerbestuhlung  
(parlamentarisch), U­Form, Gala und Cocktail (Stehempfang)
Set up
Großes Haus: theaterstyle
Foyer & Theatercafé: round tables and cocktail 
Theaterwerkstatt: theaterstyle, classroom, U­shape,  
round tables and cocktail

 LOCATION
Max. Wagen 

pro Zug //  
Max. carriages 

per train

Sitzplätze
pro Wagen // Seats

per carriage
Catering

Panoramawagen* 4 24–36 ✓

Himmelstreppe 2 127

Ötscherbärwagen* 3 48

Achtung! Buchung nur nach Anfrage möglich. 
Please note: reservations upon request only. 
* Die Buchung dieser Wagen außerhalb der planmäßigen Züge 
   ist 2024  nicht möglich. 
*These carriages can’t be booked outside the 2024 train schedule.

TIPP! Chartern Sie Ihren Panoramawagen, genießen Sie  
einmalige Ausblicke und Kulinarik aus der Region.
TIP! Charter your panoramic carriage and enjoy  
unique views and culinary delights of the region.

© NB-weinfranz 

© Schwarz-König
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MAX. 13.060 PERSONEN INDOOR* // PEOPLE

 LOCATION m2

Halle A 1.600 40 × 40 × 8,5 600 400 200 400 2.000

Halle B 3.200 80 × 40 × 8,5 2.000 1.000 500 1.000 3.000

Halle A + B 4.800 3.400 2.500 1.300 2.000 5.000
Halle C 3.200 80 × 40 × 11 2.000 1.000 500 1.000 2.000
Großer  
Kongresssaal 342 23,9 × 14,3 × 3,9 400 240 120 400

Seminarräume 55 9,5 × 5,7 35 25 20 50
www.vaz.at

Extras: Freigelände: 38.000 m2, Parkplätze: 1.000,  
NXP Ton & Licht, Catering 
outdoor area: 38,000 m2, parking spaces: 1,000,  
NXP Ton & Licht, catering

BUSSE

*Bei Anmietung der drei Hallen // Upon rental of all 3 halls

NXP Bowling: gleichzeitig spielend 
max. 96 Personen, 12 Bahnen, 1.600 m2 
maximum of 96 persons at the same time,  
12 lanes, 1,600 m2 
Extras: Lounge, Cocktails, Gastro, Billardtische 
lounge, cocktails, food, pool tables 

NXP Lasertron:  
max. 150  Personen, 2.500 m2 
maximum of 150 persons, 2,500 m2 
Extras: Sonnenterrasse, Badesee, 12 Bowlingbahnen  
(96 Personen), Billardtische 
sun terrace, swimming lake,  
12 bowling lanes (96 people), pool tables

© Matthias Köstler

© Matthias Köstler

vaz.at

nxp­bowling.at
lasertron.at

Das VAZ St. Pölten, direkt an der A1 zwischen Wien und Linz 
gelegen, zählt zu den größten und vielseitigsten Veranstal­
tungszentren Österreichs. Multifunktionelle Räume, Säle und 
Hallen, ausgestattet nach höchstem technischem Standard, 
machen das VAZ – inklusive Außenbereich – zum perfekten 
Rahmen für Events aller Art: von 10 bis 50.000 Personen,  
vom Seminar bis hin zum Festival. 

The VAZ St. Pölten, located on the A1 between Vienna and 
Linz, is one of the biggest, most varied event centres in the 
whole of Austria. Multi­functional rooms, halls both large  
and small, equipped with the latest technology, make the  
VAZ (including the outside area) the perfect setting for all 
types of event, holding between 10 and 50,000 persons,  
from the seminar through to the festival.

VAZ St. Pölten

NXP Bowling &  
Lasertron
NXP Bowling ist perfekt gerüstet für kleine und große Feiern. 
NXP Lasertron bietet in­ & outdoor viel Fun & Action. 
NXP Bowling has all you need for parties large or small.  
NXP Lasertron offers fun and action both indoors and outdoors. 

Karte / map  20
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stift­herzogenburg.at

Stift  
Herzogenburg

Museum am Dom  
St. Pölten

museumamdom.at

Fünfzehn Fahrminuten von St. Pölten liegt das barocke 
Gesamtkunstwerk Stift Herzogenburg. Hier leben und wirken 
seit 1112 die Augustiner­Chorherren. Bei der Führung  
„Zeitzeuge der Ewigkeit“ sind der Festsaal, die Schatzkammer, 
die Bibliothek und die Stiftskirche zu sehen.

The baroque work of art that is Herzogenburg Monastery is just 
a 15­minute drive from St. Pölten. The Augustinian Canons have 
lived and worked here since 1112. “Zeitzeuge der Ewigkeit” 
(“Witness to Eternity”) is a guided tour that takes in the ban­
queting hall, the treasury, the library and the collegiate church.

Das älteste Diözesanmuseum Österreichs befindet sich in  
den Räumen des ehemaligen Augustiner Chorherrenstiftes  
St. Pölten, zu denen auch die Bibliothek mit Fresken Paul 
Trogers zählt. Neben Sakralkunst aus Gotik und Barock sind 
auch kostbare liturgische Gewänder zu sehen.

Austria’s oldest diocesan museum is located in St. Pölten’s for­
mer monastery of the Canons Regular of Saint Augustine and is 
home to the monastery’s library with the Paul Troger frescoes. 
Precious liturgical vestments are on display along with sacred 
art from the Gothic and Baroque periods.

© Museum am Dom St. Pölten

© Foto-Kraus

© Fotoclub Eichgraben

© Museum am Dom St. Pölten

TIPP! Entdecken Sie das zentral in der Innenstadt  
gelegene Museum am Dom in einer Sonderführung  
oder bei einer Stadttour. 
TIP! Discover the centrally located Museum am Dom  
(Museum at the Cathedral) in the city centre either  
on a special guided tour or city walk. 

Karte / map  15
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TIPP! Das Stiftsweingut am Stadtrand von Herzogenburg kann 
im Rahmen einer Betriebsbesichtigung samt Weinverkostung 
besucht werden.
TIP! The wine­making facilities at the monastery’s vineyard 
on the outskirts of Herzogenburg may be visited as part of a 
guided tour that includes wine­tastings
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facebook.com/AustriaGuidesSt.Poelten

traisental.mostviertel.at

Die Austria Guides – staatlich geprüfte Fremdenführer –  
begleiten Ihre Gruppe zu den Sehenswürdigkeiten der Stadt. 
Sie können eine klassische Stadttour genießen oder sich mit 
einem der zahlreichen Spezialthemen auf Entdeckungsreise 
machen. Wie wäre es etwa mit einer Kostümführung oder 
einer Tour auf mittelalterlichen Spuren?

Jede Stadttour kann ganz den individuellen Wünschen der 
Gruppe angepasst werden. Treffpunkt, Ende und Dauer der 
Führungen sind individuell. 

The austriaguides – state­certified tourist guides – will take 
your group around the city sights. Enjoy a classic city tour  
or embark on one of the many themed journeys of discovery. 
How about a guided costume tour or a tour on the trail of the 
Middle Ages? 

It’s possible to adapt all city tours to individual group wishes. 
Meeting point, end and duration for the guided tours may be 
individually arranged.

Nördlich von St. Pölten erstreckt sich entlang der Traisen  
bis hin zur Donau, zwischen dem Dunkelsteiner Wald und 
Atzenbrugg bei Tulln, das Weinland Traisental. Die aufstre­
bende Weinregion mit ihren jungen Winzer*innen glänzt  
durch beste Weine, innovative Heurigenkulinarik und ein 
beeindruckendes Naturerlebnis. Nur wenige Minuten von  
der Landeshauptstadt entfernt laden authentische  
Winzer*innen zu Verkostungen, malerische Kellergassen  
oder geschichtsträchtige Kulturgüter zu erlebnisreichen  
Führungen und Rad­ und Wanderwege zu einer Erkundungs­
tour der besonderen Art ein.

The Traisental wine­growing region stretches from the north 
of St. Pölten along the River Traisen to the Danube, between 
the forest that is Dunkelsteiner Wald and Atzenbrugg near 
Tulln. The up­and­coming wine region with its young wine­
growers has gained fame for its outstanding wines, innova­ 
tive wine­tavern cuisine and impressive experiences of  
nature. Just a few minutes from the capital of Lower Austria, 
authentic winegrowers invite visitors to enjoy tastings while 
picturesque alleys lined with wine cellars and historical  
cultural assets are great for eventful guided tours and cycling  
and hiking trails are just the thing for extraordinary trips  
of exploration.

Austria Guides  
in St. Pölten

Weinland  
Traisental
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MAXIMUM 800 PERSONEN* // PEOPLE

MAXIMUM 400 PERSONEN* // PEOPLE

 LOCATION m2

Julius-Raab-Saal 350 16,5 × 21,5 × 7 410 160 250 400

Ausstellungshalle 340 34 × 10 × 6 400 250 250 400

Foyer Süd 230 12,5 × 18,5 × 4 200 100 200
Marmorhalle 140 7 × 20 × 4 100 200

Aula 385 19 × 20 × 6 450 250 300 400

 LOCATION m2

Raum Provence 90 11 × 8,5 × 3,2 30 15 18 48 60

Lakshmi I 100 12,5 × 8 × 5 40 24 25 36 40

Lakshmi II 150 20 × 8 × 2,4 80 40 35 72 80

„Zum alten Weg“ 160 20 × 8 × 2,4 80 25 50 80

Festsaal 330 30 × 11 × 4 400 240 240 500

* Bei Anmietung sämtlicher Veranstaltungsflächen (Flächen auf verschiedenen 
Ebenen aufgeteilt) *Upon rental of all event areas (Areas spread across  
different levels)

schlossthalheim.at

Die Wirtschaftskammer ist der perfekte Veranstaltungspart­
ner in Niederösterreichs Landeshauptstadt St. Pölten.  
Großzügige Veranstaltungsflächen, modernste technische 
Ausstattung, umfassendes Know­how der Mitarbeiter*innen 
sowie eine professionelle gastronomische Versorgung vor  
Ort garantieren erfolgreiche Veranstaltungen!

The Chamber of Commerce is the perfect partner for events in 
St. Pölten, the capital of Lower Austria. Spacious event areas, 
state­of­the­art technical equipment, comprehensive staff 
know­how and professional on­site catering are guarantees 
for successful events!

Schloss THALHEIM liegt eine halbe Stunde westlich von Wien –  
genauer in Kapelln, in der Nähe von St. Pölten. Es ist ein  
historischer Ort für Seminare, Events & Hochzeiten.  
Schloss Thalheim ist ein weltoffenes Haus und eine Location 
für alle Ansprüche.

THALHEIM Castle is located half an hour to the west of Vienna 
– more precisely in Kapelln, near St. Pölten. It’s a venue for 
seminars, events and weddings that’s full of history. The castle 
is both open to the world and a location for all requirements.

Events im WIFI  
St. Pölten  
der WKNÖ

Schloss Thalheim

Karte / map  21

Extras:  Spabereich mit 2 Saunen und 1 Dampfsauna, Fitness­
raum, 180 kostenlose Parkmöglichkeiten, energetisch positiv 
geladener Ort, Gartenanlage, 2­Hauben­Restaurant 
„Am Schlossgarten“ spa area with two saunas and one steam 
sauna, gym, 180 free parking spaces, venue that’s full of  
positive energy, garden, “Am Schlossgarten” award­winning 
restaurant (two toques)

 26  DZ und Suiten //  
  double rooms and suites

Karte / map  24
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Gastronomy  
& Catering

Nervennahrung gefällig? Das Rundum-sorglos-Paket, 
wenn es um individuelles Catering für Tagungen  
und Meetings geht, steht bei uns auf dem Menü.  
Das Convention Bureau St. Pölten versorgt Sie gerne  
mit innovativen und schmackhaften Angeboten  
rund um Ihre kulinarischen Ansprüche.

Fancy food for the nerves? We’ve got the all-round  
carefree package for individual catering for meetings  
and conferences on the menu. Convention Bureau  
St. Pölten would be happy to provide you with  
innovative and tasty offers to meet your  
culinary requirements. 

Mehr Infos
More information

https://www.stpoeltentourismus.at/gastronomie-catering


Gastronomy  
& Catering



Das Schau.Spiel macht seinem Namen 
alle Ehre – mit feinster Kulinarik in tren­
digem Design und gemütlicher Atmo­
sphäre, verwandelt sich die das Lokal 
abends in eine stilvolle Lounge. Kulina­
risch bleiben hier keine Wünsche offen: 
eine reichhaltige Früh stückskarte, viel­
fältige Quickmenüs zu Mittag und hand­
gemachte Köstlichkeiten der Konditorei 
Raimitz für zwischendurch. Abends ver­
wöhnt das Schau.Spiel mit feinen À­la­
carte­Gerichten, regionalen Weinen und  
köstlichen Cocktail­Kreationen.

The Schau.Spiel lives up to its name –  
with the finest cuisine served in a 
trendily designed and cosy atmosphere 
that transforms into a stylish lounge in 
the evenings. No culinary wishes remain 
unfulfilled here: a rich breakfast menu, 
a variety of quick menus for lunch and 
handmade delicacies from the pastry 
shop that is Konditorei Raimitz for some­
thing in­between. In the evenings, the 
Schau.Spiel treats its guests to sophis­
ticated à la carte dishes, regional wines 
and delicious cocktail creations.

TIPP! Der Szene­Treff in St. Pölten 
TIP!The hot spot in St. Pölten

PLATZKAPAZITÄTEN 
SEATING CAPACITIES
Lokal // restaurant:  
130 Sitzplätze // seats
Gastgarten // cafe terrace: 
110 Sitzplätze // seats

schauspiel.at

Schau.Spiel
© Fotos: Kathi Kurzbauer
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Klang.Spiel ist nicht einfach nur ein Res­
taurant, es ist eine Erlebniswelt. Es ist ein 
Ort, an dem purer Genuss auf Gastrono­
mie trifft. Ein Spiel für alle Sinne – köst­
liches Essen und Trinken, tolle Live­Acts 
und Entertainment in lässiger Lounge­
Atmosphäre. Plaudern, genießen, feiern 
und einfach glücklich sein. Nach einem 
Essen der Extraklasse noch Lust auf 
Club­Sound? Klang.Spiel bietet all in one. 
Essen, Trinken und coole Musik.
Besondere Momente und Ereignisse 
gemeinsam feiern – das Klang.Spiel ist 
der perfekte Ort für große Firmenfei­
ern, Seminare und auch Privatfeiern wie 
Geburtstage, Hochzeiten uvm. 

Klang.Spiel is not simply a restaurant, 
it’s a world of experience and the point 
where pure pleasure meets delight­
ful cuisine. A coming together for all the 
senses – delicious food and drink as well 

TIPP! „Darkroom“: Exklusive Events in 
unserem Separee für bis zu 22 Personen.
TIP! “Darkroom”: Exclusive events in our 
separate area for up to 22 people.

Schau.Spiel Klang.Spiel

klang­spiel.at

MAXIMUM PERSONEN // PEOPLE:
INDOOR 300, OUTDOOR 140

as great live acts and entertainment –  
and all that in a casual lounge atmo­
sphere. Chatting, enjoying, celebrating 
and simply being happy. Still in the mood 
after a first­class meal for a bit of “club 
sound”? Klang.Spiel has it all. Food, drink 
and cool music. Celebrating those spe­
cial moments and events together – the 
Klang.Spiel is the perfect venue for large 
corporate parties and seminars as well 
as such private celebrations as birth­
days, weddings and much more. 

Karte / map  28
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Mitten in der Innenstadt liegt das Café 
Pusch. Im Sommer lädt der Gastgarten 
direkt in der Fußgängerzone zum Ver­
weilen ein: Ob Frühstück, täglich wech­
selnde und frisch zubereitete Mittags­
menüs, ganztägig warme Küche, Kaffee 
und hausgemachte Mehlspeisen oder  
der Aperitif am Abend – im Café Pusch 
bleiben keine Wünsche unerfüllt.  
Das Café Pusch ist bekannt für seine  
Original St. Pöltner Prandtauertorte:  
ein sündhaft schokoladiger Traum,  
jeden Bissen wert. Der Salon im oberen 
Stock des Kaffeehauses kann für Ver­
anstaltungen gemietet werden. Hier ist 
Platz für 50 Personen und Feiern im klei­
nen Rahmen. 

Café Pusch is located in the middle of  
the city centre. Its outdoor serving area 
is located right in the pedestrian zone 
and invites visitors to while away a 
little time here in summer: be it break ­ 
fast, freshly prepared lunch menus  
that change daily, the hot food that’s 
served all day, coffee and home­made 
pastries or an evening aperitif – Café 
Pusch leaves nothing to be desired.  
Café Pusch is famous for its original 
St. Pölten Prandtauertorte: a sinfully 
chocolaty dream that’s worth every  
bite. The lounge on the top floor of the 
coffee house is available to hire for 
events. There’s space for 50 people  
and small­scale celebrations.

Café Pusch

cafe­pusch.at

Extras: Nichtraucher­Café, Gastgarten, 
Mittagsmenüs, Kaffeespezialitäten und 
hausgemachte Mehlspeisen 

MAXIMUM 50 PERSONEN // PEOPLE
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no­smoking café, beer garden,  
lunch specials, coffee specialities  
and homade cakes
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Café Pusch
Das Ælium bietet eine produktbezogene, 
saisonale, entdeckungsfreudige und 
weltumspannende Kücheninszenierung, 
die das Wesentliche im Fokus hat,  
nämlich den Genuss und die Freude  
an exquisiter Kulinarik. In der warmen 
Jahreszeit kann man diese an lauen 
Tagen im zugehörigen Gastgarten  
genießen. 

Die liebevoll zusammengestellte Wein­
karte aus handverlesenen heimischen 
und internationalen Tropfen und mit  
einer guten Portion Frankophilie lässt 
auch die Herzen von anspruchsvollen 
Weinlieb haber*innen höherschlagen. 
Auszeichnungen: Gault Millau: 2 Hauben,  
Falstaff: 92 Punkte

The Ælium serves product­based,  
seasonal, discovery­oriented and  
global dishes that focus on the essen­
tials, in other words: the pleasure  
and delight that may be derived from 
exquisite cuisine. The offerings may  
also be enjoyed in the garden on balmy 
summer days. 

The lovingly curated wine list of hand­
picked local and international wines  
with a good helping of Francophilia  
will make the hearts of even the most 
discerning wine lovers skip a beat. 
Awards: Gault Millau: two toques, 
Falstaff: 92 points

TIPP! Exquisite und mehrfach ausge­
zeichnete Kulinarik begleitet von hand­
verlesenen Weinen mitten in der Innen­
stadt von St. Pölten: Das ist einzigartig.

Ælium

aelium.at

LOKAL // RESTAURANT: 60 SITZPLÄTZE // SEATS 
GASTGARTEN // CAFE TERRACE: 35 SITZPLÄTZE // SEATS

TIP! Exquisite and award­winning  
cuisine accompanied by hand­picked 
wines at the heart of St. Pölten’s city 
centre: simply unique.
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Flieger Catering

Winzergut Ortmann

flieger­gastro.at

winzergut­ortmann.at

Herzlich Willkommen an Bord!

Willkommen an Bord! Flieger Catering zaubert kleine und 
große Köstlichkeiten auf die Teller und schnürt auch  
optimale Gesamtpakete. Ob Sektempfang, Flying Buffet  
oder Galadinner, ob Privatfeier mit 10 oder Mega­Events  
mit 6.000 Gästen: Alles ist möglich!

Das Winzergut Ortmann im Weinbaugebiet Traisental ist eine 
gelungene Verbindung aus Tradition und Moderne und die per­
fekte Location für Seminare und Feiern vor den Toren St. Pöltens. 

Das Presshaus des Familienbetriebs eignet sich hervorragend für 
Buffets mit hausgemachten Spezialitäten und Weinen vom Win­
zergut. Die Winzerstube ist als Seminar­ und Partyraum nutzbar 
und mit modernster Technik und Soundsystem ausgestattet. Bis 
zu 50 Personen können hier ganz nach persönlichen Wünschen 
und in besonderer Atmosphäre tagen, essen und feiern.

The Winzergut Ortmann vineyard is to be found just outside  
St. Pölten in the Traisental wine­growing region. It’s the embo­
diment of the successful combination of tradition with moder­
nity and the perfect location for seminars and celebrations. 

Welcome aboard! Flieger Catering will not only whip up smaller 
and larger delicacies but will also put the perfect  
overall package together for you. Be it a reception with  
sparkling wine, butler­style buffet or gala dinner, a private 
party for 10 or a mega­event for 6,000 people: anything is  
possible!

Karte / map  29
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The family­run vineyard’s pressing room is ideal for staging 
buffets with home­made specialities and in­house wines. The 
tavern has been equipped with the technology and sound sys­
tem and is therefore also a great space in which to hold semi­
nars and celebrations. It’s possible for up to 50 people to meet, 
eat and celebrate in a special atmosphere there and in a way 
that meets their individual needs. 

Extras: Räume einzeln nutzbar, Weinverkostungen,  
Speisen aus eigener Produktion, Gastgarten 
wine tastings, food produced at the vineyard,  
outdoor dining area, separate use of the rooms
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Coach  
Companies
Nächster Halt St. Pölten! Das Convention Bureau St. Pölten bringt Sie und 
Ihre Gäste sicher auf den richtigen Weg. Wenn Sie Flughafentransfers, 
Ausflugsfahrten oder Event-Shuttleservices benötigen, kümmern wir uns 
gerne um ein optimales Mobilitätskonzept.

Next stop: St. Pölten! Convention Bureau St. Pölten will 
definitely get you and your guests on the right track. 
We’re always happy to arrange the perfect mobility  
concept for any airport transfers, excursions and  
event shuttle services that are required.

Mehr Infos
More information

https://www.stpoeltentourismus.at/busunternehmen


meidlreisen.at

mitterbauer.co.at

Wer einen Ausflug plant oder einen Shuttlebus benötigt, ist 
bei Mitterbauer – dem Bus­ und Reisezentrum in St. Pölten – 
genau richtig. Hier findet man modernste und ressourcenscho­
nende Busse. Ob Firmenfeiern, Vereinsausflüge, nostalgische 
Oldtimerfahrten oder Bustransfers: Mitterbauer hat für jede 
Gelegenheit den passenden Bus. Einem gelungenen Ausflug 
steht nichts mehr im Wege.

If you’re planning an outing or need a shuttle bus, Mitterbauer 
– the coach and travel centre in St. Pölten – is the address 
for you. It’s the place where you’ll find the most modern and 
resource­saving buses. Be it for company celebrations, club 
outings, nostalgic old­timer trips or bus transfers: Mitterbauer 
has the coach for all occasions. So there’s nothing standing in 
the way of a successful day out.

Meidl Reisen

Mitterbauer

Meidl Reisen ist Busprofi seit 75 Jahren und bietet individuell 
abgestimmte Angebote für Minibusse (8 Plätze), Midi­Busse 
(22/29/33 Plätze) und Maxi­Busse (50/54/60 Plätze) – auch mit 
Fahrradanhänger oder Gepäcksanhänger. Meidl Reisen bringt 
seine Gäste zu den schönsten Zielen in ganz Europa. Hier wird 
jeder Busausflug zu einem komfortablen Erlebnis. 

Meidl Reisen has been operating coaches for 75 years and 
offers individually tailored packages for minibuses (eight 
seats), midi buses (22/29/33 seats) and maxi buses (50/54/60 
seats) – as well as bicycle trailers and luggage trailers to boot. 
Meidl Reisen brings its guests to the most beautiful destina­
tions across Europe. It’s the operator that turns coach trips 
into beautiful and comfortable experiences.

LEISTUNGSANGEBOT // SERVICES
Flughafentransfers // Airport transfers 
Shuttlebus // Shuttle bus 
Ausflugsfahrten // Outings 
Mehrtagesfahrten // Trips for several days
Fahrradtransport // Transportation of bicycles

50 moderne Busse für jeden Anlass //  
50 modern coaches for any occasion 
8–60 Sitzplätze // 8–60 seats 
VIP­Busse // VIP coaches
Oldtimer­Busse // Vintage coaches  
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Vorschläge für abwechslungsreiche  
und überraschende Rahmenprogramme  
finden Sie online.  
 
Einen ersten Vorgeschmack  
liefern die nächsten Seiten.

You can find suggestions for varied  
and surprising supporting  
programmes online.  
 
The following pages are to give you  
a little foretaste. 
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Für mehr Programm
More programmes

St. Pölten liegt inmitten vieler dieser prachtvollen Landschaften  
und Kulturgüter. Unser Programm zeigt von St. Pölten ausge­
hend die Highlights des Landes! Kommen Sie mit auf eine Reise 
voller Überraschungen!

Die Leistungen auf einen Blick
 › 2 × Nächtigung/Frühstück im Hotel Ihrer Wahl,  

Nächtigungstaxe
 › 1­stündige Stadttour durch St. Pölten
 › 3 × Mittagessen, 2× Abendessen
 › Eintritt & Führung in einem der 3 Museen der Stadt
 › Heurigenbesuche im Traisental & Wachau  

inkl. Weinverkostung & Winzerjause
 › Eintritt & Führung wahlweise: Winzer Krems,  

Stift Göttweig oder Stift Herzogenburg,  
Dirndlmanufaktur Fuxsteiner oder World of Styx

 › Donauschifffahrt von Krems­Spitz & Fahrt  
mit der Mariazellerbahn

 › Reiseleitung Tag 2

Preis*: ab € 349,– p. P. 
Dauer: 3 Tage/2 Nächte 
Buchbar: Gruppen ab 20 Personen
Gültig: meist ganzjährig
*Preis inkl. aller genannten Leistungen. 
   Gerne erstellen wir ein individuelles Angebot für Sie.

Tag 1 in St. Pölten
 › Stadttour durch die historische Innenstadt mit Austria Guides
 › Mittagessen
 › Museumsbesuch
 › Heurigenbesuch Traisental
 › Nächtigung in St. Pölten

Tag 2 in der Wachau
 › Donauschifffahrt Krems­Spitz
 › Mittagessen Wachauer Heurigen
 › Dürnstein, Stift Göttweig, Winzer Krems, Stift Herzogenburg
 › Abendessen in St. Pölten
 › Nächtigung in St. Pölten

Tag 3 im Mostviertel
 › Fahrt mit der Mariazellerbahn  

St. Pölten­Kirchberg (Dirndltal)
 › Dirndlmanufaktur Fuxsteiner oder World of Styx
 › Mittagessen
 › Heimreise

Sie können frei wählen zwischen folgenden Optionen:

Wohin geht Ihr Ausflug?
 › Stadtmuseum St. Pölten
 › Museum am Dom
 › Museum Niederösterreich
 › Augustiner­Chorherrenstift Herzogenburg
 › Winzer Krems
 › Benediktinerstift Göttweig
 › World of Styx
 › 1. Dirndlmanufaktur Fuxsteiner

Wunderschön!
WONDERFUL 

Unser „Basis-Gruppenangebot“  
nach St. Pölten & in die Hauptstadtregion  
Wachau– Pielachtal–Mostviertel

Our “basic offer for travel groups”  
to St. Pölten and the capital region  
Wachau–Pielachtal–Mostviertel © Rupert Pessl 

Rathausplatz St. Pölten
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© Donau Niederösterreich, Robert Herbst
Schiffsanlegestelle Melk

Wo möchten Sie nächtigen?
 › Cityhotel D&C****
 › Hotel Metropol****
 › Hotel Graf***S
 › Hotel Seeland***
 › Cleverhotel***
 › Hotel im Sportzentrum Niederösterreich***
 › Das Hotel ALFRED
 › Motel 267

Wo möchten Sie essen?
Sie sind noch unentschlossen, ob Sie lieber das Speiseangebot 
Ihres Hotels oder eines anderen Restaurants in Anspruch  
nehmen wollen? Wir beraten Sie gerne!
 › Aelium* – Haubenlokal
 › Klangspiel – Restaurant, Bar, Lounge
 › Schauspiel – Café, Restaurant, Bar
 › Winzergut Ortmann – Familienheuriger
 › Café Konditorei Pusch – verführerische Konditor­Mehlspeisen

      *gegen Aufzahlung

Was möchten Sie erleben?
 › Landestheater Niederösterreich
 › Bühne im Hof
 › Festspielhaus St. Pölten
 › Europaballett
 › VAZ St. Pölten
 › NXP Bowling & Lasertron
 › Schloss Thalheim

St. Pölten lies in the midst of many of these magnificent land­
scapes and cultural assets. Our program shows the highlights 
of the country starting from St. Pölten! Come with us on a jou

The offers at a glance
 › Two overnight stays / breakfast at a hotel of your choice, 

Accommodation tax
 › One­hour tour of the city of St. Pölten
 › Three lunches, two evening meals
 › Admission and guided tour of one of the city’s  

three museums
 › Visits to wine taverns in Wachau and Traisental  

(Traisen Valley), incl. wine tasting and winegrower snack
 › Choice of guided tour and admission: Winzer Krems  

(winemaker), Göttweig Abbey or Herzogenburg Monastery. 
Dirndlmanufaktur Fuxsteiner (producer of Cornelian  
cherries) or World of Styx

 › Boat trip on the Danube from Krems­Spitz and trip on the 
Mariazell Railway

 › Tour guide Day 2

Price*: from €349.00 p. p.
Duration: Three days / two nights
Bookable: Groups from 20 people or more
Valid: Generally all year round
*Price, incl. all services mentioned. 
  We’d be happy to prepare an individual offer for you.

Day 1 in St Pölten
 › Tour of the historic city centre with austriaguides
 › Lunch
 › Trip to a museum
 › Trip to a wine tavern in Traisental (Traisen Valley)
 › Overnight stay in St Pölten

Day 2 in Wachau
 › Boat trip on the Danube, Krems­Spitz
 › Lunch at a wine tavern in Wachau
 › Dürnstein, Göttweig Abbey, Winzer Krems (winemaker), 

Herzogenburg Monastery
 › Evening meal in St. Pölten
 › Overnight stay in St Pölten

Day 3 in the Mostviertel region
 › Trip on Mariazell Railway, St. Pölten­Kirchberg (Dirndltal)
 › Dirndlmanufaktur Fuxsteiner (producer of Cornelian cherries) 

or World of Styx
 › Lunch
 › Departure home

Please choose one of the following options:

Where do you want to go to?
 › Stadtmuseum St. Pölten (City Museum)
 › Museum am Dom (Museum at the Cathedral)
 › Museum Niederösterreich (Museum of Lower Austria)
 › Augustiner Chorherrnstift Herzogenburg  

(Herzogenburg Canons’ Monastery)
 › Winzer Krems (Winemaker)
 › Benediktinerstift Göttweig (Göttweig Benedictine Abbey)
 › World of Styx
 › 1. Dirndlmanufaktur Fuxsteiner (producer of Cornelian cherries)

Where would you like to spend the night?
 › Cityhotel D&C****
 › Hotel Metropol****
 › Hotel Graf***S
 › Hotel Seeland***
 › Cleverhotel***
 › Hotel im Sportzentrum Niederösterreich***  

(Hotel at the Sports Centre Lower Austria)
 › Das Hotel ALFRED
 › Motel 267

Where would you like to eat?
Are you still undecided as to whether you’d prefer to dine at 
your hotel or at another restaurant? We’d be happy to help you 
make up your mind!
 › Aelium* – toque­winning restaurant
 › Klangspiel – restaurant, bar, lounge
 › Schauspiel – café, restaurant, bar
 › Winzergut Ortmann – family­run wine tavern
 › Café Konditorei Pusch – tempting pastries and cakes

*for an additional charge

What would you like to experience?
 › Landestheater Niederösterreich (State Theatre of Lower Austria)
 › Bühne im Hof (Theatre in the Courtyard)
 › Festspielhaus St. Pölten (Theatre)
 › Europaballett
 › VAZ St. Pölten
 › NXP Bowling & Lasertron
 › Schloss Thalheim (Castle)
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Festival
für�
� ������������Gegen�
������� ��������warts
kultur
TangenteSt.Pölten

Erinnerung

Ökologie

Demokratie

TangenteSt.Pölten

TangenteSt.Pölten – Festival für Gegen­
wartskultur präsentiert von 30. April bis 
6. Oktober 2024 Bildende Kunst, Theater, 
Performances, Musik, Literatur sowie 
Wissenschafts­ und Diskursformate. 
Themen der Gegenwart stehen dabei 
im Mittelpunkt: Ökologie, Erinnerung, 
Demokratie. 

Das Festival findet im gesamten Gebiet 
der niederösterreichischen Landes­
hauptstadt statt – das Festivalzentrum, 
Sonderspielorte, neue Infrastruktur­
projekte sowie die bestehenden Kultur­ 
und Bildungseinrichtungen St. Pöltens 
werden zum Schauplatz nationaler und 
internationaler Projekte. 

Bestehende Kulturinstitutionen der  
NÖKU – Festspielhaus, Bühne im Hof, 
Landestheater Niederösterreich – werden 
ab 30. April zu Spielstätten zahlreicher 
Produktionen der TangenteSt.Pölten.  

FESTIVAL FÜR GEGENWARTSKULTUR  

Die Bühne im Hof ist auch Teil des  
Festivalzentrums, das lokale Initiativen, 
die freie Szene und Auftritte internatio­
naler Künstler*innen zu einem Treffpunkt  
für die ganze Stadt machen wird.

Eine weitere Besonderheit des Festivals 
bietet ein groß angelegter Kunstparcours 
mit Kunstinstallationen und ­objekten im 
öffentlichen Raum an den Gewässern  
St. Pöltens, der die Besucher*innen 
durch das gesamte Stadtgebiet führt.

TangenteSt.Pölten – Festival of Contem­
porary Culture will be presenting visual 
arts, theatre, performances, music, liter­
ature as well as science and discourse 
formats from 30 April to 6 October 2024. 
The festival will be focusing on such con­
temporary issues as ecology, remem­
brance, democracy. It will be stag­
ing events across the capital of Lower 
Austria – St. Pölten’s festival centre, 

special venues, new infrastructure proj­
ects and the existing cultural and educa­
tional institutions are going to be trans­
formed into the venues for national and 
international projects. Cultural institu­
tions existing within the NÖKU Group –  
i.e. the Festspielhaus (Festival Hall), 
Bühne im Hof (Stage in the Courtyard), 
Landestheater Niederösterreich (State 
Theatre Lower Austria) are going to 
become the settings for many Tangen-
teSt.Pölten productions from 30 April. 
The Bühne im Hof (Stage in the Court­
yard) is also part of the festival centre, 
which will turn local initiatives, the inde­
pendent scene and international artists 
into a meeting place for the whole city.

The large­scale art trail with art installa­
tions and objects in public spaces along 
the bodies of water in St. Pölten that takes 
visitors through the entire area of the city 
constitutes another special highlight.
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APRIL–OKTOBER / APRIL–OCTOBER
TangenteSt.Pölten 2024
Festival für Gegenwartskultur.  
Mehr auf Seite 48.
TangenteSt.Pölten 2024
Festival of contemporary culture.  
More on page 48 

MAI / MAY
Spartan Race
Die Spartaner bringen die Erde  
am ehemaligen Truppenübungsgelände
in Völtendorf zum Beben. 
Spartan Race
The Spartans make the earth quake at 
the former military training area 
in Völtendorf. 
spartanrace.de

JUNI / JUNE
Sind im Garten
Der Kulturbezirk St. Pölten verwandelt 
sich in eine grüne Oase und wird  
Schauplatz eines einzigartigen  
Sommerfests. Eintritt frei!
Sind im Garten
The cultural district of St. Pölten is trans­
formed into a green oasis and becomes 
the setting for a unique ‘We’re in the 
Garden’ summer festival. Admission free. 
museumnoe.at

JULI, AUGUST / JULY, AUGUST
Open­Air­Kino
mitten am Rathausplatz.  
Open Air Kino 
in the middle of Rathausplatz  
(Town Hall Square). 
cinema-paradiso.at

Und Action bitte

AUGUST / AUGUST
Jazz im Hof Festival 
In einem der schönsten Innenhöfe  
der Stadt, im Stadtmuseum. 
Jazz im Hof Festival 
The festival of jazz staged in one of the 
city’s most beautiful courtyards, at the 
Stadtmuseum (City Museum). 
jazzimhofstpoelten.com

Summer Blues Festival St. Pölten
Party on with the Blues  
am Ratzersdorfer See.
Summer Blues Festival St. Pölten
Party on with the blues on the banks  
of Ratzersdorf Lake. 
summerblues.at

SEPTEMBER / SEPTEMBER
Bravissimo
Straßenspektakel deluxe: eine fiktive  
Welt der Verrücktheiten – Comedy, 
Magie, Musik, Theater und Akrobatik. 
Eintritt frei.
Bravissimo
Street festival deluxe: a fictional world  
of zaniness – comedy, magic, music, 
theatre and acrobatics. Admission free. 
bravissimo.at

NOVEMBER / NOVEMBER
Kellergassenfest
Genussvolle Atmosphäre mit Wein, Musik 
und Genuss in der Rendl­Keller­Gasse. 
Festival of wine cellar alleys
enjoyable atmosphere with wine, music and 
culinary delights in the Rendl­Keller­Gasse. 
stpoeltentourismus.at

NOVEMBER, DEZEMBER
NOVEMBER, DECEMBER
Christkindlmarkt
Weihnachtlicher Treffpunkt  
am Rathausplatz.
Christkindlmarkt
Christmas market and meeting place  
on Rathausplatz (Town Hall Square). 
st-poelten.at

AND ACTION!  

Spartan Race

Open-Air-Kino

Bravissimo

Kellergassenfest

Christkindlmarkt

Mehr Highlights gibts hier 
You’ll find more  
highlights here 

Keine Angst, dass es Ihnen langweilig werden könnte. St. Pölten hat so 
einiges zu bieten. Hier kommen unsere Veranstaltungshighlights für Sie. 
No fear of boredom. St. Pölten has so much to offer.  
Our event highlights for you.

© Josef Bollwein

© Andrea Reischer

© Martin Rauscher

© Lechner
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Legende // Key
 Parkplätze // Parking      Parkgarage // Parking garage      Busparkplatz // Coach parking spaces      E­Tankstelle // EV charging station     

 Restaurant // Restaurant      Terrasse, Garten  // Terrace, Garden      Kapelle // Chapel      Wellnessbereich // Wellness area      

 WLAN      Barrierefrei // Barrier­free      Theaterbestuhlung // Theater style      

 Klassenzimmerbestuhlung/parlamentarisch // Classroom/parliamentary seating      U­Form // U shape      Gala // Banquet      Cocktail // Cocktail        

Allgemeine Informationen und Geschäftsbedingungen 
Alle Angaben entsprechen dem Stand der Drucklegung November 2023.
Bei Buchung der Rahmenprogramme über Convention Bureau St. Pölten 
Die Preise gelten bis März 2026 und beinhalten alle Steuern und Abga­
ben, Irrtümer und Druckfehler vorbehalten. Preisänderungen sind 
ebenfalls vorbehalten. An­ und Abreisen sowie alle Getränke, soferne 
im Programm nicht anders beschrieben, sind nicht inkludiert. 
Zahlungsbedingungen  
Um Ihre Buchung garantieren zu können, bitten wir um eine Anzahlung 
in der Höhe von 20 % des voraussichtlichen Gesamtbetrages. Der Rest­
betrag ist nach der Reise fällig, gemäß der Personenanzahl, welche Sie 
uns bis spätestens 3 Tage vor Ankunft bekannt geben. Ihre Voucher 
erhalten Sie bis spätestens 7 Tage vor Abreise. 
Stornobedingungen  
Bis 6 Wochen (42 Tage) vor Ankunft kostenlos 
41. Tag bis 20. Tag vor Ankunft – 10 % der Gesamtsumme 
19. Tag bis 6. Tag vor Ankunft – 25 % der Gesamtsumme 
5. Tag bis 3. Tag vor Ankunft – 50 % der Gesamtsumme 
Ab 2. Tag vor Ankunft – 80 % der Gesamtsumme 
Anreisetag / Nichtantritt (no show) – 100 % der Gesamtsumme 
Teilnehmeranzahl 
Die Preise gelten ab einer Mindest­ und bis zu einer Maximalteilnehmer ­ 
anzahl, wie in den Programmen jeweils genannt. Darüber hinaus gelten 
die Allgemeinen Reisebedingungen in ihrer letztgültigen Fassung  
(ARB 1992), welche wir Ihnen auf Wunsch gerne übermitteln. 
Tagungen und Kongresse
Gerne organisieren wir Ihre Veranstaltung vom Angebot bis zur  
Zahlung. Tagungen und Kongresse unterliegen speziellen Zahlungs­ 
und Stornobedingungen und werden bei Angebotslegung bekannt 
gegeben. 
Veranstalter 
St. Pölten Tourismus 
Incoming Reisebüro und Convention Bureau 
Marketing St. Pölten GmbH
Rathausplatz 1, 3100 St. Pölten, Austria
Tel. +43 2742 333 5011 oder +43 2742 333 5000, +43 676 4900872 
incoming@st­poelten.gv.at
www.stpoeltentourismus.at 
www.st­poelten.at
Details zur Reiseleistungsausübungsberechtigung von Marketing  
St. Pölten GmbH finden Sie auf der Webseite www.gisa.gv.at/abfrage 
unter der GISA  Zahl 11797111.
FN 282077w 
Handelsgericht St. Pölten 
ATU 62750856
Girokonto Marketing St. Pölten GmbH, Sparkasse NÖ Mitte West AG
IBAN: AT82 2025 6000 0095 5450 / BIC: SPSPAT21XXX

General Information and Terms and Conditions of Business
All information valid at the time of going to press, November 2023. 
Applicable to reservations of the supporting programmes at Conven-
tion Bureau St. Pölten: Prices are valid until March 2026 and include all 
taxes and charges. Subject to errors and misprints. Prices are subject 
to change. Unless otherwise described in the programme, travel to and 
from the event and drinks are not included. 
Payment terms
To place a fixed booking, please pay a deposit amounting to 20% of the 
anticipated total amount. The balance is payable following the trip, 
according to the number of participants, which you need to confirm 
three days before arrival at the latest. You will receive your voucher 
seven days before your arrival at the latest. 
Cancellation conditions
Up to 6 weeks (42 days) before date of arrival: free of charge 
41 to 20 days before date of arrival – 10% of the total 
19 to 6 days before date of arrival – 25% of the total 
5 to 3 days before date of arrival – 50% of the total 
From 2 days before date of arrival – 80% of the total 
Date of arrival / no­show – 100% of the total 
Number of participants
The prices apply to between one and a certain number of people and 
are quoted in the supporting programmes. We will gladly calculate 
offers for numbers either greater or fewer than those quoted. Addition­
ally, the latest version of the General Terms and Conditions for Travel 
Agencies (ARB 1992) applies: please do not hesitate to request a copy. 
Conferences and congresses
We will gladly organise your event – from issuing an offer through to the 
final payment. Conferences and congresses are subject to special payment 
and cancellation conditions, which are published along with the offer. 
Organizer
St. Pölten Tourismus 
Incoming Reisebüro und Convention Bureau 
Marketing St. Pölten GmbH
Rathausplatz 1, 3100 St. Pölten, Austria
Telephone: +43 2742 333 5011 or +43 2742 333 5000, +43 676 4900872 
incoming@st­poelten.gv.at
www.stpoeltentourismus.at 
www.st­poelten.at
For details about Marketing St. Pölten GmbH’s authorisation to provide 
the travel performances, please visit  www.gisa.gv.at/abfrage and look 
under GISA number 11797111.
FN 282077w 
St. Pölten commercial court 
ATU 62750856
Current account Marketing St. Pölten GmbH, Sparkasse NÖ Mitte West AG 
IBAN: AT82 2025 6000 0095 5450 / BIC: SPSPAT21XXX
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© Rupert Pessl

Der QR Code führt Sie direkt auf unsere Website,  
auf der Sie mehr Infos und Fakten zu unseren Partnern  
und den Services finden.

Wir freuen uns Sie bald kennenzulernen.  
Wir sehen uns in St. Pölten!

The QR code points directly to more detailed information  
on our website, with more descriptions and all the facts  
in detail regarding our partners.

We look forward to meeting you soon.  
See you in St. Pölten!
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St. Pölten Tourismus
Incoming Reisebüro und Convention Bureau
Marketing St. Pölten GmbH
Rathausplatz 1, 3100 St. Pölten, Austria
T: +43 2742 333 5011
mobile: +43 676 4900872
incoming@st­poelten.gv.at
www.stpoeltentourismus.at/convention

St. Pölten Tourismus
Incoming Reisebüro und Convention Bureau

Marketing St. Pölten GmbH
Rathausplatz 1, 3100 St. Pölten, Austria

T: +43 2742 333 5011
Mobil: +43 676 4900872

incoming@st­poelten.gv.at
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